


a n k e t a 

Milí priatelia, 

V tematickom čísle Rómske dieťa v náhradnej rodine 
by sme radi uverejnili odpovede na anketu od viace
rých ľudí. Rómov aj Nerómov, rodičov „náhradných" 
i „nenáhradných", odborníkov i laikov. To, čo máme 
spoločné, je, že každý z nás má svoju osobnú, nezame
niteľnú skúsenosť. 
Vieme, že na tie otázky neexistujú jednoznačné 
a „správne" odpovede. Ale o to ide. O názory, postre
hy, skúsenosti, konkrétne výroky, zážitky... 
Akékoľvek odpovede sú cenné. 

Takto znel úvod k otázkam, ktoré sme niektorým z Vás 
poslali. A naozaj prišli odpovede od Rómov i Nerómov, 
od rodičov i detí. Ľudí z rôznych regiónov i z rôznych 
zamestnaní. 
Ďakujeme Vám všetkým, ktorí ste nám napísali. Žiaľ, uve
rejniť môžeme len niektoré. Napriek tomu veríme, že i pre 
vás to bude priestor na konfrontáciu s vlastnými postojmi. 

1. Je rómske dieťa iné ? V čom? 
2. Ako podporovať jeho etnickú identitu? Je to 

vôbec potrebné? Nie je lepšie ju skôr potláčať? 
3. Prečo sú domovy plné rómskych detí? 
4. Ako sa vysporiadať s obrazom Rómov u nás, 

s ktorým sú rómske deti denne konfrontované? 
5. Kde hľadať pozitívne rómske vzory? 

1. V niečom asi áno, je viac orientované na vzťahy. 
2. Myslím, že ani nie, ani by som ju nasilu nepotláčala. 
3. Rómovia nemajú až tak radi svoje deti, ako sa traduje. 

Ľudia majú problém prijať dieťa, keď je iné, hoci 
môže byť krásne, inteligentné. Kladú príliš veľký 
dôraz na mienku okolia. 

4. Ukázať, že aj rómske dieťa je šikovné a pre nás vzácne. 
5. Kde hľadať pozitívne rómske vzory, neviem. 
Erika, náhradná mama dvoch rómskych deti, nerómka 

1. Rómske dieťa iné nie je. 
2. Myslím, že podporovať etnickú identitu rómskych 

detí je potrebné. Fotografiami, návštevami v róm
skych rodinách, rozprávkami, piesňami. 

3. Domovy plné rómskych detí sú kvôli predsudkom. 
4. Vysporiadať sa - nevšímať si poznámky, v deťoch 

povzbudzovať sebavedomie, hrdosť na to, že sú 
Rómovia. 

5. Pozitívnym vzorom môžu byť Rómovia, ktorých 
poznáme, aj v knižnici sa dajú vyhľadať príbehy sku
točných Rómov, sú aj rómski svätí. 

Eva, 3 rómske deti - (3 mesiace, 3 roky, 13 rokov), 
nerómka 

(pokračovanie na str. 8) 
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V rukách držíte prvé tematické číslo nášho dvoj-

mesačníka. Tematické číslo je výsledkom viac ako 

len letného úsilia redakcie a jej spolupracovníkov. 

Malo by vychádzať raz ročne. 

Témou tohto čísla je rómske dieťa v náhrad
nej rodine. 
Téma opradená mnohými mýtmi a otáznik
m i . Téma viac ako aktuálna, lebo fakt, že 
v detských domovoch čakajú na našu pomoc 
práve rómske deti, je nevyvrátiteľný. 
Pripravil i sme rozhovory, anketu i úryvky 
z odbornej literatúry. Časť diskusie k tejto 
téme prináša praktické návody a skúsenosti 
viacerých rodín. A potom je tu príloha, urče
ná na čítanie nielen rómskym deťom, ich 
súrodencom a rodičom. Každý z nás by si 
prial , aby sa to, čo nazývame „rómsky pro
blém" vyriešilo. Nie je to úloha pre nás, ale 
prispieť môžeme. Napríklad i tak, že svojim 
deťom s úctou a uznaním priblížime róm
sku kultúru. Bez ohľadu na to, či sú alebo 
nie sú rómčatá. Takmer každý Slovák vie 
narátať do desať po anglicky, nemecky či 
maďarsky. Koľkí z nás to vedia po rómsky? 
Verím, že sa pr i spoločnom čítaní zabavíte, 
ale že vám prinesie i povzbudenie, alebo 
vyvolá polemiku. Dialóg s vami zostáva pre 
nás dôležitý. 
Spolu s ospravedlnením za meškanie letné
ho čísla máme pre vás i potešitelný oznam: 
to nasledujúce vám do schránok príde už 
o pár týždňov. 
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SIVANOU CICKOVOU sme sa stretli v priestoroch občianskeho združenia Šachovnica v Banskej Bystrici. Stretnutiu s ňou 
predchádzala jej povesť akčného človeka, ktorý publikuje, organizuje, pružne a rýchlo reaguje na potreby komunity, v ktorej 
robí sociálnu prácu. Ivana je človek, ktorého osobným aj pracovným životným krédom je silná, stabilná rodina. Možno i preto 
prijali s manželom do svojej rodiny Marienku, dievčatko z detského domova. 

Máte 13 ročného syna, ktorý sa vám 
narodil, a dievčatko z detského domova... 
Nerada v tomto období rozprávam 
o svojej rodine. Práve prechádzame po 
troch rokoch pestúnskej starostlivosti 
do adopcie a bojíme sa, aby nám to jej 
matka neskomplikovala. Mária nám 
nepovie inak ako mama, ocko. A teraz 
by mal prísť pre ňu neznámy človek 
a nahúkať jej do hlavy, že ona je jej 
mama? T r i roky jej neposlala ani 
pohľadnicu. 
V Bystrici je veľa rodín, ktoré majú 
dieťa v náhradke. Ale nie všetky sú 
v adopcii . Práve minulý týždeň si 
jedna biologická matka po ôsmych 
mesiacoch spomenula, že má dieťa. 
Záujem, alebo skôr nesúhlas s adop
ciou prejavila až keď bola informova
ná, že jej dieťa je v náhradnej rodine 
a čaká na osvojenie. 
Aj pestúni by mal i byť chránení. 
Neviete si predstaviť, aké ťažké je 
zvládnuť situáciu, keď zrazu pred 
Vianocami príde do bytu pestúnov 
biologická matka a posadí sa do obý
vačky s ich troma deťmi. Pestúnke 
nezostalo iné ako vyplakať sa v kúpeľ
ni . Rómskych rodín, ktoré prijali dieťa 
z detského domova, nie je málo. Lenže 
majú strach. 

Majú obavu? Z čoho ? 
Boja sa, že o tie deti prídu. My sme si 
Máriu zobrali , keď mala 9 mesiacov. 
A neprešiel ani mesiac a jej biologická 
matka v jednu nedeľu zvonila u nás 
doma. Bez ohlásenia, bez predbežnej 
dohody. Bolo to deň pred dávkami, 
tak si myslíme, že od nás chcela penia
ze. Aj z úradu nás informovali , aké 
scény im robila, keď sa dozvedela, že 
Mária má ísť k nám. Nadávala, vyhrá
žala sa, len aby dieťa zostalo v domo
ve, nešlo do rodiny. Tento príbeh zaží
vajú aj druhí, preto majú obavu. 

Vy sa venujete rómskym náhradným 
rodinám? 
K nám chodia budúci žiadatelia, budú

ci náhradní rodičia. Spolupracujeme aj 
s bystrickým Návratom. Aj my, podob
ne ako Návrat, máme stretnutia 
náhradných rodín. Chodí tam pravidel
ne 14 rómskych náhradných rodín. Ale 
chcú zostať v tieni, lebo sa naozaj boja. 

Možno je veľa rómskych rodín, ktoré 
poškuľujú po dieťati z domova. Na úra
doch i v Návrate stretnú len bielych. 
Stretnutie s vami a podobnými rómsky
mi rodinami ich môže povzbudiť. Je ešte 
iná rómska organizácia, ktorá sa tomu
to venuje? 
Z tých stoviek rómskych organizácii 
sa len naša venuje náhradke. Krédom 
našej organizácie je rodina. Hoc i sme 
väčšinou Rómovia a aj naša cieľová 
skupina je prirodzene taká, nešpecifi
kujeme sa ako rómska organizácia. 
Neraz sa mi stalo, že som cez telefón 
dostala prísľub na spoluprácu, a keď 
som prišla na stretnutie - bác! Videli , 
že som Rómka a ich postoj sa zmenil. 
Som rada, že na náš klub prídu aj 
biele rodiny. A nie len z Bystrice, ale aj 
z Krtíša, z Lučenca, zo Zvolena. 

Vy píšete, sršíte nápadmi a viete ich aj 
zrealizovať. 
Ja keby som mohla, tak by som sa roz
trhala na niekoľko miest. No to sa nedá, 
a tak musím občas niekde ubrať, aby 
som mohla inde pridať, či rozbehnúť 
nové projekty. Pomaly okolo mňa vzni
ká tím ľudí, na ktorých sa dá spoľahnúť. 
A na druhej strane, nemyslím, že som 
toho urobila nejako veľa... Róm musí 
dokázať trikrát viac ako biely. 

Šachovnica je kľúčová aktivita vo vašom 
živote. Čo všetko vaše združenie robí? 
Kluby, tábory, sedenia, individuálne 
stretnutia, akcie ako hellowen, M D D , 
Deň matiek, športové podujatia. 
Všetko čo vidíme, že je treba. Teraz sme 
sa dali na zamestnávanie uchádzačov 
o zamestnanie v rámci aktivačnej čin
nosti. Sú to aj ľudia, ktorí priamo robia 
sociálnu prácu. Napríklad sprevádzajú 

Ivana Cicková 

žiadateľov o náhradné rodičovstvo. Idú 
s nimi na úrad, pomáhajú so žiadosťa
m i . Máme 30 dobrovoľníkov. Sú to 
dospelí ľudia, otcovia, mamy, staré 
mamy a aj študenti z Univerzity Mateja 
Bela. Všetci prešli školením a ďalej ich 
vzdelávame. 
V aktivačnom programe máme zara
dených 60 ľudí. A každý z nich roz
hodne pracuje viac ako 3 hodiny 
denne. Takže sme to museli rozbeh
núť na všetky strany. Keby ste prišli 
zajtra, tak tu máme stretnutie s 10 
inštruktormi, ktorí sa budú starať 
o 50 detí na tábore. 
Šachovnica je o spolupráci dvoch fa
rieb na jednom poli . 
M o j a kolegyňa je blondínka. Rada 
idem práve s ňou, ak treba niečo vyba
viť. Lebo už i len to, že takto spolu 
ideme, má silnú výpovednú hodnotu. 
A aj keď aktivity pre náhradné rodiny 
sú v našom združení dôležité, prizýva
me aj „normálne" rodiny. Často sa totiž 
o náhradných rodinách šíri fáma, že 
majú z toho obrovské peniaze 
Ak sa stretávajú, ak si pomáhajú, tak 
vidia, že problémy s deťmi sú všade 
rovnaké. 

(pokračovanie na nasledujúcej strane) 
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Je to búranie bariér, medzi bielymi 
a farebnými, medzi, náhradnými a nená-
hradnými, medzi vzťahmi ako takými. 

Myslíte si, že je dobré identifikovať sa 
ako Róm? 
Mnohí sa neprihlasujú k rómskemu 
etniku. Poznáme lekárov, inžinierov, 
sudcov, kde na prvý pohľad vidíte, že je 
to Róm, ale on sa to hanbí povedať, 
lebo by napr. stratil klientov. Je ľahké 
povedať - ja som cudzinec. Mňa často 
pokladajú za Albánku, nechcú veriť, že 
som Rómka. Tak sa pýtam, čo mám 
chodiť v kroji, alebo nehovoriť čistou 
slovenčinou? Môžem sa s vami roz
právať aj rómsky, len či mi budete 
rozumieť? 

Máte aktivitu, ktorá je zameraná na 
podporu rómskej identity? 
Napríklad benefičný koncert je takou 
aktivitou. Ide nám o to ukázať našu 
kultúru, históriu, odkiaľ sme prišli. 
Nedávno sme si pripomenuli rómsky 
holokaust. 8. apríla oslavujeme deň 
Rómov. Pre nás Rómov je to dôležitý 
sviatok. Sme tu, sme Rómovia. 

A zvyky? 
To Rómovia nemajú. Je naozaj typická 
rómska svadba, krst, pohreb, ale sviat
ky cez rok sa špeciálne „rómsky" 
neslávia. 

A rómsky súbor? 
Pravdaže v Bystrici pôsobí Ternipen 
od 1985 roku. Ja som tam 16 rokov 
tancovala, teraz tam chodí môj syn. 

Vy ste žena s dvoma motormi. Odkiaľ 
čerpáte silu? 
Z rodiny. Keď si chcem naozaj 
oddýchnuť, ideme s celou našou rodi
nou na návštevu k nejakej inej rodine. 
Či už náhradnej alebo nie. Rodina je 
základ. Ja skutočne staviam všetky 
moje kocky na rodinu. Ak by sa celé 
rodiny nezapájali do všetkých mojich 
aktivít, nemalo by to zmysel. Rovnako 
moja rodina: manžel, rodičia, svok-
rovci, švagrovci - on i so m n o u žijú 
všetkými problémami a akciami 
Šachovnice. N i k d y by som nemohla 
robiť to, čo robím, ak by som nemala 
podporu rodiny. 

Čo vaša pôvodná rodina? 
Mám dve mladšie sestry. Sme normál
na bežná rodina. Do siedmych rokov 
som vyrastala v komunite a potom sme 
už bývali v paneláku v Sásovej, kde sme 
už 18 rokov. Teraz v tej komunite 
robím, rada sa tam vraciam. 

Ivana Cicková 

Ako ste si tam budovali rešpekt? 
Ťažko. Ťažko sa robí tam, kde vás 
ľudia poznajú. A pokiaľ majú tí ľudia 
skúsenosť, že tam pôsobilo x organi
zácií a všetky sa len viezli po ich chrb
toch a veľmi rýchlo odišli, tak sa i na 
vás tak pozerajú. Prišla - odíde. 
Ja som ich zvolala, ešte sme neboli 
zaregistrovaní. O n i hovori l i , čo by 
potrebovali, čo by sa dalo. A keď 
potom prišla naša prvá akcia — helo-
ween — tak do toho išli tri generácie: 
dieťa, matka i stará matka. 

Ako ste sa rozhodli pre dieťa z detského 
domova? 
Ja som vedela, že už ďalšie dieťa nebu
dem môcť mať. Môj bratranec má 
v adopcii dieťa, takisto svokor b o l 
z detského domova, vzdialený bra
tranec má tri deti z domova.. . Stále 
som čakala že sa stane zázrak 
a budem mať svoje dieťa. Trvalo mi 
dlho, kým som sa rozhodla. 
Keď som vošla do detského domova 
a videla som to tam, tak to bolo pre 
mňa strašne ťažké. Cítila som: 
musím niečo spraviť pre tieto deti . 
Tá chvíľa sa mi naozaj vryla do 
srdca, zvolala som mojich okolitých 

náhradných rodičov, ja sama ešte len 
žiadateľka a povedala som i m : 
Musíme s tým niečo urobiť. A o n i 
ma podpori l i . To bola tá štartovacia 
iskra na vznik Šachovnice 

Spomínate si na svoje školské roky? 
V triede ste boli viacerí Rómovia? 
Bol i sme len dve. Ale v škole to bolo 
výborné. Dokázali sme jesť všetci 
z jedného taniera. Nemala som v škole 
nikdy problémy ani na základnej, ani 
na strednej škole. Môj otec bol veľmi 
aktívny, mal vysokú školu, učil, bol aj 
poslancom za mesto Banská Bystrica. 
On je pre mňa vzorom, že netreba byť 
pasívny, ale treba niečo začať robiť. 

S rasizmom nemáte v Bystrici problémy? 
V Banskej Bystrici pracuje organizácia 
Antira. Na každej škole, kde napádajú 
deti (a verte, stáva sa to nie len slovne, 
ale aj fyzicky), „nasadíme" túto orga
nizáciu. Často stačia informácie, 
a magister, pán Bučko, vie zaujať a vie 
meniť pohľady detí na „iných". 
Už vieme, že brániť sa k r i k o m nemá 
zmysel. Tým sa bariéra rasizmu neod-
búra. Lepšie je, keď tam ide „špeciálna 
jednotka". Keď som raz bola s n i m i 
v škole, končilo sa to tým, že chlapec, 
ktorý svojmu rómskemu spolužiakovi 
nadával, že je čierny a že smrdí, 
a dokonca ho z b i l , bez toho aby ho 
k t o m u niekto vyzval, šiel za tým 
Rómom a so slzami v očiach mu 
podával ruku. Požiadal ho o prepáče
nie. Po jednom takomto stretnutí sa 
mení aj atmosféra v celej škole. 

Čo myslíte, prečo je tak veľa rómskych 
detí v domovoch ? 
Už som o tom rozmýšľala, V minulosti 
bolo nemysliteľné, že by sa Rómka 
vzdala svojho dieťaťa. Svokrova mama 
pochádza z 24 detí. Aj keď chudobne 
žili, žili spolu. M a l i domček, otec bol 
kováč, robil i ako paholci. Ťažko, ale 
deti si vychovali.To, že matka odvrhne 
svoje dieťa, je pre generáciu teraz 80-
ročných žien nepochopiteľné. 

Takže aj teraz sú v rómskej komunite 
takí, ktorí to odsudzujú? 
No pravdaže. Dať dieťa do detského 
domova je v prvom rade nezodpovedné, 
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spoliehajú sa na štát, nie na seba. To, že 
detský domov je riešením problémov, 
Rómov naučili bieli. Ak by sa v minu
losti nevedela postarať matka, bola tu 
širšia rodina, ktorá sa o dieťa postarala, 
alebo ich dali slúžiť. 
Ale ak videli, že biela matka si zo svo
j ich 10 detí nechá dve a ostatné dá do 
domova, tak tá rómska, ktorá má detí 
15, to urobí tiež. Biel i začali aktívne 
ponúkať rómskym rodinám detský 
domov ako dobré miesto pre ich deti. 

A to bolo silnejšie ako kultúrna tradícia 
a materinský cit? 
Uvažovali tak: deti sa najedia, dostanú 
šaty, školy. Rómka si povedala: „Ty, 
syn môj, keď pôjdeš do detského 
domova. Bude z teba fiškál'. Bude 
z teba niečo, tam dajú gádža na teba. 
Naučia ťa." A skutočne, Rómovia 
v detskom domove dostanú vzdelanie, 
majú čo jesť, majú pekné prázdniny 
a často si ešte i našetria nejaké peniaž
ky. Možno by však stačilo, aby sa stret
li s tými deťmi tam. Jeden chlapček mi 
stále hovoril: „Chcem ísť domov. Keď 
aj jesť nebudem, ale chcem byť 
s mamou." 

Bolo by asi dobré s týmto mýtom niečo 
spraviť, lebo sa obávam, že takto stále 

mnohí uvažujú. A dnes už vieme, že 
neúspešnosť týchto detí je tragická. 
Preto uvažujeme o programe pre tých, 
čo opúšťajú detské domovy. Nemajú 
sa kam vrátiť, málokto z nich si doká
že založiť rodinu. A ich deti sa znovu 
dostanú do detských domovov. 
Okrem toho, že by sme im pomáhali 
nájsť prácu, by sme im chceli nájsť 
rodinu starších ľudí, čo už majú 
dospelé samostatné deti, ktorá by 
ich viedla. Naučili by ich, že nie všet
ko dostanem pod nos a svet nie je 
gombička. Sprevádzali by ich sku
točným životom, pomohl i im obstáť. 
Naučiť i ch fungovať ako chlap, či 
ako matka. 
Teraz máme v Ľupči matku, čo čaká 
siedme dieťa. A úrad jej tie deti chce 
zobrať. Navrhl i sme im: Mám aktivi
stov, ktorí tam každý deň budú 
dochádzať a deti vodiť do školy, 
pomáhať tej žene. To sú ľudia, ktorí 
tam pôjdu s presvedčenia, pre dobrý 
pocit, že pomáhajú. Pomôžeme rodi
ne a pomôžeme dieťaťu! Dať deti do 
domova nie je riešenie. No neviem, 
ako to dopadne, či môj návrh pri jmú. 

Čo si myslíte, že bude s vami o rok? 
Verím, že opäť bude v p l n o m prúde 
príprava nášho detského tábora. 

Budeme vymýšľať športové súťaže, 
vedomostné súťaže, zábavu pre deti. 

A o 25 rokov? 
N o , ak to pôjde takto, tak neviem, či 
Šachovnica vydrží. 

A Ivana Cicková? 
No vtedy budem mať 58 rokov. Veľmi 
by som si priala, aby detí v domovoch 
bolo čo najmenej. A ak by naozaj 
nemohli zostať vo svojej rodine, aby 
sa rómske deti oci t l i v rómskych 
náhradných rodinách. Dúfam, že o 25 
rokov ich bude skutočne dosť. Rodina 
je základom celého života. Rodina sa 
vrýva do pamäti dieťaťa a to, čo v rodi
ne zažilo, s ním ide celý život. 

A pre rodinu Cickovcov máte nejaký 
sen? 
Joj, toho je tak veľa! Priala by som si 
najmä, aby sme bol i zdraví. No 
a dúfam, že Mária nebude ešte mať 
svoju rodinu. . . Priala by som si, aby 
sme držali pospolu tak, ako držíme 
dnes. 

Za rozhovor 11. augusta 2004 v Banskej 
Bystrici ďakujú Jana Michalova a Martin 
Môťovský. 

Dávno pradávno bol to taký ľudský svet. Najprv môj 
otec žil s mojou mamičkou, tou, čo teraz žije s ňou. 
A mala s ockom detí 5. Bol i sme šťastní a veselí. 
Jedného dňa prišla jedna žena a ukradla mi môjho 
otca. A potom otec ju chcel a nás nechcel. Zabudol 
na nás a ja som bola z toho smutná. Keď som prišla 
do prvej triedy, tak každý rozprával o svojom otcovi, 
len ja nie. Ja som bola smutná. Raz, keď som išla do 
mesta, tak s mamičkou sme ho stretli. My sme si ho 
ani nevšimli. A potom on sám prišiel k mamičke. 
Moja mamička mu nadávala, že sa nehanbí ísť 
k nejakej fľandre. Potom on si rozmyslel a povedal: 
„Máte pravdu." A potom žil s mamičkou. Boli sme 
šťastní. A potom zase prišla. Zlosti l i sme sa na ňu, 
lebo ona bola drzá na chlapov, ona už potrebovala. 
B i l i sa a ja som len pozerala. A potom sa nebili, 
prestali, bolo tak ako predtým. A teraz sme šťastní. 

K. K. (16 rokov) 
(Bože, dopraj im šťastie. Nadácia Milana Simečku, 
Bratislava 2002) 
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SESTRY SZARKÔZYOVÉ nás privítali v 
útulnom dúbravskom trojizbovom byte. Byt 
koncertného majstra -huslistu orchestra 
Národného divadla a profesorky 
bratislavského konzervatória dýchal 
pohostinnosťou. Manžel práve odchádzal na 
večerné vystúpenie vo Viedni, a tak sme sa 
zhovárali najmä s pani Patkolovou. Malá 
5-ročná Anabelka sa pochválila, že práve 
včera dabovala v televízii francúzsku 
detektívku. Trému veru nemala ani keď 
nám na rozlúčku zabrala spolu s mamou 
na husle a zaspievala jednu francúzsku a 
jednu rómsku pieseň. Na husle chodí 
súkromne k pánovi Horňákovi, učiteľovi, 
ktorý viedol tých najlepších rómskych 
huslistov, ktorí teraz hrávajú po celom svete. 

Takže Anabelka bude huslistka? 
N o , nechceli sme veľmi, aby sa 
Anabelka živila hudbou. Nie je to 
ľahké živobytie. Ale má naozaj talent. 
O n a i bratova malá. 

Ste muzikantská rodina? 
Absolútne všetci. Z mojej i z manželo
vej strany. Nahral i sme aj rodinné C D . 
Náš Family orchester to som ja s man
želom, brat a jeho žena, sestra s man
želom a naše malé deti. Bol to otcov 
sen, aby sme raz hrávali spolu ako 
rodina. N i k d y sa to neuskutočnilo, 
tak sme aspoň nahrávku jeho hry na 
klarinet zmixovali na toto C D . Tak 
vlastne hráme všetci spolu. 

Aj Patkolovci sú muzikanti? 
Manželov strýko je koncertný majster 
v Žilinskom k o m o r n o m orchestri 
a jeho 20 ročný syn koncertuje na 
kontrabas po celom svete. Sofia 
Mutter , svetoznáma huslistka, mu 
venovala veľmi vzácny kontrabas. 
Pričom on začal hrať až ako 16 ročný 
a za dva roky sa vypracoval na svetovú 
úroveň. Sám si píše kadencie a to je to, 
čím ohúril celý svet. 

Odkiaľ Patkolovci pochádzajú? 
Z Váhoviec. Už manželov otec hral na 
saxofón. Náš otec bol klarinetista. 
Hrával s Rinaldom, s Berkyovcami. 
Aj z maminej strany sú všetci m u z i 

kant i . M a m a je z Dunajskej Stredy, 
otec od Galanty, ale po štúdiách sa 
už usadi l v Bratislave. Rómske pes
ničky si hrávame len tak pre poteše
nie. My hráme klasickú h u d b u . Pre 
niektorých je nemysliteľné, aby Róm 
hral klasickú hudbu. Nie raz sme sa 
stretli s názorom: Keď Róm veľmi 
dobre zahrá, tak hovoria: To má 
v k r v i . A keď nezahrá presne, tak 
hovoria: N o , to je preto, lebo je to 
Róm. V zahraničí sme sa s týmto 
n ikdy nestretli . U nás sa mi zdá, že 
Róm musí dokázať viac i v tej hudbe. 
Keď som chodila na konzervatórium, 
tak pri jal i veľa Rómov, ale aj veľa 
vypadlo. Rómovia majú talent, ale 
chýba im výdrž. Často som musela 
dokazovať, že ja som iná. Pracujem 
ako pedagóg na konzervatóriu. Nie je 
to ľahká práca, študenti sú nároční 
a talentovaní a treba s n i m i držať 
krok. Zo štátnych platov by sme však 
nevyšli. Preto hrávame i v zahraničí, 
v Rakúsku, Nemecku. Manžel založil 
salónny orchester na Slovensku. 

Doma ste asi často muzicírovali. Čo otec 
hrával? 
Otec vyštudoval klasický klarinet 
a potom hrával so SĽUKom. Hrával 
ľudovú hudbu. Veľmi často vystupo
vali v zahraničí, chodil aj do Ameriky, 
po celom svete. N a h r a l veľa platní, 
veľa rozhlasových nahrávok. 

Na koho z najstarších členov rodiny si 
spomínajte? 
Tento rok nám zomrela babička. Mala 
skoro 90 rokov. Obe naše staré mamy 
sa veľmi snažili, aby ich deti študovali. 
M o j a babka z otcovej strany mala 3 
deti a obaja jej synovia vyštudovali 
konzervatórium. V tom čase bola veľká 
chudoba, ale snažili sa. Strýkovi 
Baňákovi tento rok udelili cenu za šíre
nie kultúry medzi rómskymi deťmi 
v Dunajskej Strede, kde sa staral 
o talentované rómske deti z chudob
ných komunít. Chlap musel byť muzi
kant, ale žena nie. V tejto našej rodine 
som začala s hudbou ja. M o c tomu 
neverili. Hovorili , že treba i doštudovať 
a konzervatórium je 6-ročná škola. No 
ale doštudovala som. A dva odbory, 
klavír aj spev. 

Aj Anabelka bude chodiť na konzerva
tórium? 
Anabelka už vie plynulo čítať i písať. 
B o l i sme aj na psychologických tes
toch a má IQ takmer 140. Uvažovali 
sme, že ju dáme do školy pre mimo
riadne nadané deti, ale myslím, že ešte 

Treba prijatým rómskym deťom 
v náhradných rodinách vštepovať niečo 
rómske? 
Je obdivuhodné, že ste tie deti zobrali 
k sebe. Väčšina ľudí má nie veľmi 
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kladný postoj k Rómom a ešte zobrať 
si ich k sebe... Treba brať do úvahy, 
odkiaľ pochádzajú ich rodiny. 

Je to dôležité? 
Ja si myslím, že áno. Ak je niekto 
z rómskej osady a dieťa odloží... ja 
viem, že je to ťažké, lebo nemôžu dať 
svoje deti do škôl, ak nemajú ani na 
jedlo a oblečenie. Ale ich deti, aký 
vidia vzor? Čo si z takej rodiny odne
sú? Aj naši predkovia začali z ničoho. 
Neboli boháči, ale snažili sa. 

Ako sa to vašim starým rodičom 
podarilo? 
No napríklad babka z Dunajskej 
Stredy chodila pešo do Bratislavy, aby 
predala čo sama ušila. Neskôr predá
vala hračky. Ešte i v sedemdesiatke 
pracovala. Všetko to bol i veľmi chu
dobní ľudia, za prácou chodi l i aj do 
Čiech, aby viac neboli v tej biede. 
Neviem, aké riešenie sa nájde. 

Čo myslíte, prečo je väčšina detí 
v detských domovoch rómskych? 
Myslím, že to sú práve deti z osád. Nie 
je tam ten normálny rodinný základ. 
Aj u nás sa náš životný štýl dedil 
z generácie na generáciu. Nechápem 
to, ako môžu tie deti len porodiť 
a potom sa o ne nestarať. Neviem, 
v čom to je. Nevidia východisko, 
nemajú vzor. 

Vy si pamätáte na svoje prvé 
vystúpenie? 
Ja som z&čala. už ako 5-ročná. A keď 
som mala šesť, tak som so svojou 

ZUŠkou spievala vo filharmónii. 
Vtedy mama mi dala ušiť šaty. 
V pamäti mám i naše domáce muzicí
rovanie. Otec rozdal noty a už sa hralo 
a spievalo. Otec ma priviedol aj 
k iným žánrom ako je klasická hudba, 
za čo som mu veľmi vďačná. 

Kde všade ste už hrali? 
V Nemecku, v Rakúsku, teraz sa 
chystáme do Tuniska . Manžel hral 
v Nemecku, vo Švajčiarsku, v Južnej 
Kórei, v Japonsku. Vo Viedni je každú 
chvíľu. 

A nejaké špeciálne vystúpenie? 
Rómsky koncert v Redute. Všetci 
účinkujúci bo l i Rómovia. Manžel 
pozval pána Babjaka a ten spolu so 
m n o u spieval duet. Už to niekoľko
krát v televízii opakovali. A potom 
vystúpenia s naším salónnym orchest
rom v Piešťanoch. 

Odkiaľ ste čerpali silu na prekonanie 
hlúpych poznámok súvisiacich s tým, že 
ste Rómka? 
V rodine. A v hudbe. Ale priznávam, 
bolelo to. Je ťažké prijať, že sa k vám 
správajú ako k menejcennej. Ja som sa 
snažila si tých ľudí nevšímať. A občas 
som si pomyslela: závidia mi , preto sú 
takí. M a l a som hudbu, ktorej som sa 
venovala nie preto, aby som bola 
hviezdou, ale preto, že som ju naozaj 
mala rada. 

Koľko ste ako dieťa cvičili? 
No bol i d n i , keď sme cvičili aj 5-6 
hodín denne. Každý v inej izbe. V jed

nej izbe ja, v druhej sestra, brat na 
cimbal, otec cvičil v hale. No susedia 
to s nami nemali jednoduché... Ale 
keď prišli koncerty, vystúpenia v tele
vízii, tak aj prišli, zablahoželali. 

Akú ste mali svadbu? 
M a l i sme obrovskú svadbu. 160 ľudí. 
Prišla najlepšia 10-členná rómska 
kapela z Budapešti. Na našich osla
vách i svadbách každý ukáže, čo vie. 
Sú to vlastne koncerty. 

Tak sa ako rodina stretávate často? 
Všetci sa stretávame u mamy. Aj nie
koľkokrát za týždeň. 

A kde ste sa s manželom zoznámili? 
Naše rodiny sa poznali. A tak trochu 
sa vždy šuškalo, že nás dajú dokopy. 
Keď sme sa ako dospelí stretli, tak 
sme na seba hľadeli: Tak to ty si ten? 
A ty si tá? Doteraz sa tak položartom, 
polovážne medzi týmito muzikant
skými rodinami pretriasa, kto by sa 
ku komu hodil. . . A niekedy to aj vyjde. 

No možno nieje náhoda, žeAnabelkaje 
taká šikovná. 
Ale ja som sa jej od malička venovala. 
Púšťala som jej Mozarta , klasickú 
hudbu berie ako bežnú, normálnu 
hudbu. Mala 2 a pol roka, keď bola na 
predstavení v divadle a hrozne ju to 
bavilo. 

Aké povolanie by ste si predstavovali pre 
Anabelku, ak by to nebola hudba? 
N o , keď má takú dobrú hlavu, tak 
som si myslela, že by z nej mohla byť 
právnička. 

Máte v rodine aj iné povolania? 
Ale samozrejme. Máme doktorku, 
inžiniera, zubného lekára, právničku, 
vizážistu.. 

Čo je pre vás v živote dôležité? 
Rodina, zdravie, šťastie, lebo bez šťas
tia sa tiež nedá. Treba byť v správnu 
chvíľu na správnom mieste. A v našej 
profesii to obzvlášť platí. Konkurencia 
je veľká. 

Za rozhovor ďakujú Jana Michalova 
a Martin Môťovský 
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(pokračovanie zo str. 2) 

1. Nutne musí byť iné. Už preto, 
že vyrastá v inom prostredí, 
ako si vyrastal ty, možno ja... 
U nich je to zväčša horšie 
prostredie na rozvoj dieťaťa 
(prečo je toľko detí hneď po 
prvom ročníku v ZS preraďo-
vaných do špeciálnych škôl?). 

2. Etnickú príslušnosť treba roz
víjať. Je to veľmi dôležité. 

3. Detské domovy sú plné detí 
troch kategórií rodičov: 
Tých, ktorí sa nevedia, 
nechcú alebo nemôžu starať 
o svoje dieťa. M n o h o z nich 
je takých, ktorým sa dalo 
pomôcť, ale nepomohlo sa 
i m . Lebo: neexistovala 
terénna sociálna práca 
v mieste bydliska 
disŕunkčnej rodiny a systém 
bol postavený tak, že 
najlepšie sa pomôže dieťaťu 
tak, že sa oddelí od rodičov. 
Na celé roky. Často aj na 18 
rokov. No a potom dieťa 
poslali domov - do 
disfunkčnej rodiny, s ktorou 
18 rokov nikto nepracoval... 
treba pokračovať ako sa 
darilo „vychovanému 
domovákovi" doma...? Akú 
má rodinu — a ako sa stará 
o svoje deti on...? Česť 
výnimkám. 
Každá obec na Slovensku by 
mala mať svojho terénneho 
sociálneho pracovníka, ktorý 
by sa so svojím tímom 
venoval sanácii rodín v kríze. 
Tu vidím naliehavú potrebu 
začať. 

4. A k o zmeniť obraz Rómov? 
Opakujem ešte raz: Poctivá 
každodenná (tvrdá) terénna 
sociálna práca s R O D I N A M I . 

5. Pozitívne vzory? Každá dedina 
ich má. Len sa o nich málo vie. 

POJEM IDENTITY sa používa predovšetkým na označenie určitej celostnej kvality 

duševného a duchovného života, ktorá sa objavuje v adolescencii. Mladý človek preberá za 

seba zodpovednosť, uvedomuje si nanovo, aký je, na čom mu záleží, čo naozaj v živote 

chce, čo dokáže, čomu verí. Ide o kvalitu poznania, citu a vôle. Stále nové hľadanie iden

tity, zápas o ňu, trvá potom do istej miery po celý život. 

Identita etnika sa dá predstaviť tak, že 
skupina je indivíduom, osobou, ktorá 
si samú seba uvedomuje, vie, čo chce, 
má k sebe určitý vzťah. 
Osobná identita je niečo, čo človek 
naliehavo potrebuje. Mať ju znamená 
vedieť, kto som a aký som, kam patrím, 
čo chcem, čo dokážem, na čo sa spolie
ham, čomu verím. 
Patria k nej príslušné city: hrdosť, 
oddanosť, radosť. K o m u jasná a pevná 
identita chýba, ten trpí neistotou, poci
tom vykorenenosti, vnútorným zmät
kom a bezcieľnosťou. Ak napríklad 
spievam slovenskú hymnu, intenzívne 
cítim: ja niekam patrím, mám rád 
svoju krajinu — a to dáva môjmu osob
nému životu hlboký zmysel a jasný 
smer. Pokiaľ si však svoj národ nevá
žim, dokonca sa hanbím za to, že k 
nemu patrím, môže mi moja národná 
identita škodiť, môže ma ponižovať a 
rozvracať. 
Svoju osobnú identitu môžem opierať 
aj o množstvo iných vzťahov ako je len 
vzťah k národu. Môžem byť veľmi silne 

identifikovaný ako kresťan, ako Európan, ako huslista. A čím väčšiu hodnotu 
majú tieto jednotlivé identity, tým pevnejšia a silnejšia je moja osobná identita. 
Každá identita znamená aj odlišnosť od niekoho iného. Ako pre Slováka bude pre 
mňa dôležité, čím sa líšim od Maďara, ako Európan cítim odlišnosť svojej duchov
nej tradície od orientálca... 
Identita osobná, rovnako ako národná, nie je daná raz navždy. Mení a vyvíja sa. 
Vplyv na to má i to, ako sa menia tí, vedľa ktorých žijeme. 
Vo vývoji rómskej identity hrozí, že ak stráca svoje pozitívne charakteristiky, stá
vajú sa nutne súčasťou jeho identity negatívne aspekty rómstva. Pre Rómov býva
lo napríklad v dobách ich bludného putovania, či skôr štvanie na nich, jednou zo 
základných zručností nutných k prežitiu — oklamať gádža. Dodnes je to pre nich 
skôr cnosťou ako hanbou. Vedľa krásnych rómskych rozprávok, okúzľujúcej 
hudby a vzácnych remeselných schopností sa táto charakteristika javí ako 
podružnosť. Ak však pozitívne rómske zvláštnosti slabnú, dostáva sa to negatív
ne prirodzene do popredia a stáva sa určujúcim rysom rómskej identity. 
Hľadanie identity sa netýka len Rómov. Týka sa každého národa, najviac si to 
uvedomujú malé národy. Kto sme my Slováci, aké je naše poslanie v Európe a vo 
svete? V čom je zmysel našej existencie. Je vôbec ešte nejaký? Netopíme sa už v 
kotli mediálneho veku, ktorý varí nechutný guláš zo všetkých národov a zo všet
kých kultúr, keď sa z celého ľudstva stáva stádo televíznych divákov pred obra
zovkami, odkiaľ po celom svete tečie stále podobnejší prúd globálnej pakultúry? 
Aj preto je pre nás hľadanie rómskej identity poučné a dôležité. 
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Rómska duša 
Aká vlastne je tá rómska duša, aká je rómska mentalita? Budeme sa pochopiteľne 
snažiť odlíšiť, čo patrí k podstate rómstva, od toho čo k tomuto skutočnému 
rómstvu nepatrí, i napriek tomu, že sa s tým u Rómov často stretávame. 
• Skupinová súdržnosť. Súvisí s kolektivizmom, so sklonom byť pospolu, všetky 

náležitosti prerozprávať, pričom rozhodujúce slovo máva autorita. „Nikdy 
nechoď nikam sám," hovorí rómske príslovie. Rómske deti ťažko chápu že majú 
v škole pracovať samostatne, doma by boli za podobné správanie napomenuté. 
Vylúčenie z komunity je tým najprísnejším trestom. 

• Návyk a potreba tesnej telesnej blízkosti 
• Citová spontánnosť, živý temperament, menej kontrolované city, vyjadrova

né v realite aj v jazyku viac rečou tela („bozkávam tvoje zlaté srdiečko, lížem 
tvoje nožičky"). 

• Ochota deliť sa, spojená s minimálnym záujmom o budúcnosť. R u b o m 
spontánnosti a orientácie na prítomnosť je ale chronický nedostatok dis
ciplíny, spoľahlivosti a vytrvalosti. S lobodu často chápu ako nespútanosť. 

• Orientácia na zmenu. Z histórie Rómov vyplýva, že storočia boli štvancami. 
Neustála zmena miesta a prostredia zvyšuje nádej na prežite. 

• Základnou emóciou je strach. Aj vtedy, keď u nich pozorujeme aroganciu 
alebo agresivitu, hľadajme v hĺbke práve túto emóciu. Stratégia sociálnej 
práce, výchovy a vyjednávania s Rómami s tým má počítať a orientovať sa na 
uistenie ochranou, bezpečím a úprimnou náklonnosťou. 

Rómska rodina 
Rómovia majú pozoruhodný vianočný zvyk. Otec rozkrája jablko na toľko kús
kov, koľko je účastníkov spoločného stolovania. Tento zvyk krásne vyjadruje tra
dičný zmysel pre rodinnú pospolitosť. 
Rómsky novinár Ján Horváth si spomína: „Žili sme v pohode. Chovali sme sa 
jeden k druhému s úctou. Jeden druhému dopodrobna rozprával, čo zažil a všet
ci ostatní počúvali. Jeden o druhého sme mali záujem." Dodnes platí, že Róm 
v domove dôchodcov je výnimkou. 

a n k e t a 
Sama mám rómske dieťa 
v náhradnej rodinnej starostli
vosti od 3 rokov a vidím ako 
nádherne sa dá výchovou mode
lovať, i keď je zatiaľ iba v puber
te. Chvíľami sa mi zdá, akoby 
tieto deti prijímali viac emocio
nálne ako racionálne. 
Darina, Záhorská Ves 

1. Rómske dieťa je iné. Iná tra
dícia, iný životný štýl, iné 
životné podmienky etc. 
Mimochodom, aj židovské 
dieťa je iné ako gójske, dedin
ské je iné ako mestské, dieťa 
z kresťanskej rodiny trochu 
iné ako dieťa zo sekulárnej 
rodiny a podobne. Inakosť je 
normálna. 

2. Áno, je potrebné podporovať 
etnickú identitu. Umožniť, 
aby ju mohlo bez zábran roz
víjať (v jazykovej, kultúrnej... 
oblasti). 

3. Domovy sú plné detí margina-
lizovaných skupín, skupín, od 
ktorých si majoritná spoloč
nosť udržiava sociálny diš
tanc, ľudí chudobných, 
nevzdelaných, z periférie spo
ločenského života, problémo
vých skupín. Prostredie, 
z ktorého sa zgrupujú detskí 
klienti domovov, má takéto 
parametre. 

4. Najúčinnejšia je práca v teré
ne... a verejná prezentácia 
Rómov samotných. 

5. Vzory netreba hľadať, sú tu 
(maliari, hudobníci, právnici 
... slušní ľudia všetkých mož
ných profesií, životných štý
lov, bydliska...). Treba im pre
dovšetkým otvoriť dvere do 
médií. 

Fedor, otec i starý otec 

1. Možno je iné len vo farbe 
pleti, ale nemyslím si, že 
v chovaní. Deti sa chovajú tak 
ako ich vychovajú. 
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2. Neviem. 
3. Podľa mňa sú preto v det

ských domovoch, lebo veľa 
Rómov nemá peniaze. 

4. Ja neviem, čo s tým. 
5. Rómsky vzor? V škole máme 

jedného skvelého rómskeho 
učiteľa, ktorý je veľmi obľube 
ný. Je vtipný, dokáže naučiť 
a dokáže aj iným pomôcť. 

Rómka Anička, 12 rokov 

...Osvojili si dieťa po kočovných 
estrádnych umelcoch. Biologický 
otec bol eskamotér, žonglér, 
montážnik, uvádzač, klaun. 
Biologická matka hltačka ohňa, 
brušná tanečnica, viedla malý 
zverinec. Aby sa dieťa neodpojilo 
od svojich koreňov, adoptívna 
rodina sa presťahovala do marin
gotky, ktorú popoťahujú každé 
dva týždne. Rodičia nacvičujú 
s dieťatkom rozličné menej 
náročné varietné čísla, aby dieťa 
nezviedli z estrádnej cesty. 
Peter, otec dvoch rómskych 
adoptovaných detí. 

Pokúsim sa odpovedať, keďže 
sme mali 11 mesiacov v pestún
skej starostlivosti rómske diev
čatko. 
1. Rómske deti od našich odli

šuje iba iná farba pleti. Tak, 
ako sú rozdiely medzi neróm
skymi deťmi — jedno viac 
plače, iné viac vystrája, iné je 
naopak veľmi pokojné... sú 
rozdiely aj medzi nimi . Všetky 
deti však majú spoločnú 
túžbu po pohladení, rodine, 
po láske. 
Ako podporovať jeho etnickú 
identitu: každý ma poznať 
svoje korene, odkiaľ vyšiel, 
poznať zvyky svojho národa, 
jeho históriu, úspešné osob
nosti. Veď aj medzi Rómami 
je mnoho talentovaných ľudí, 
ktorí sú uznávaní nielen 
v rámci svojej komunity. 

O rómskom detstve v rodine hovorí Gejza 
Demeter: „Dieťa neustále niekto nosí, niekto sa 
ho dotýka, niekto na neho hovorí, niekto mu 
spieva. N i k d y nie je samo a cíti, že je milované. 
Je, keď má hlad, vstáva, keď sa zobudí a ide 
spať, keď je ospalé. Trebárs o polnoci..." 
U rómskych detí zriedkavo pozorujeme neuro
tické rysy. Nie sú pod tlakom vysokých nárokov, 
je menej tabuizovaných tém, menej vnútorných 
konfliktov. 
Rómska rodina si udržiava patriarchálny ráz. Od 
ženy sa očakávalo, že opatrí deti a nakŕmi rodi
nu. Udržiavali sa tradičné mravy, bolo napríklad 
vylúčené, aby dieťa hovorilo vulgárne pred 
dospelými. Rodičia sa pred deťmi neobnažovali. 
Dbali , aby deti neboli svedkami pohlavného 

styku. Homosexualitou sa dodnes pohŕda. 
Za posledné generácie rómska rodina zoslabla a upadla. Nesvedčí jej vytrhnutie 
z tradičnej veľkorodiny, ktorá fungovala i ako strážca mravných hodnôt. 
Pohromou bola dobre mienená snaha sociálnych pracovníkov, ktorí vidiac hlad
né, špinavé a otrhané deti v osade, usúdili, že musia byť odohrané rodičom. 
Pred štyridsiatimi rokmi pritom narážali na tuhý odpor, stávalo sa, že sa otec cho
pi l sekery a bola nutná policajná asistencia. Detský domov zaistil kvalitnú stravu, 
hygienu a pravidelnú školskú dochádzku, poškodil však schopnosť nadväzovať 
citové vzťahy a zotrvávať v nich. Nemohol nahradiť rodinu. Najnápadnejší násle
dok spočíva v tom, že mladé ženy, ktoré vyrástli v detskom domove, nenadviažu 
patričný vzťah k svojmu dieťaťu a nechajú ho v pôrodnici. Dieťa sa dostane do 
detského domova a získa tam rovnaký defekt ako jeho matka. A bludný kruh sa 
opakuje. Ide o takzvanú sociálnu, nie biologickú, dedičnosť. Percento Rómov 
v detských domovoch je dnes mnohonásobne vyššie ako by zodpovedalo percentu 
Rómov v populácii. V detských domovom sú v drvivej väčšine rómske deti. 
Na počudovanie žiadna štátna inštitúcia nebije na poplach, žiadna rómska orga
nizácia sa nedožaduje občianskej kontroly nad tým, ako sa v „domovoch" s róm
skymi deťmi zachádza, a nesnaží sa vrátiť ich do rodín. Napriek tomu, že je 
známe, o čo chudobnejší je ich život a o čo väčšie je nebezpečenstvo, že budú 
s veľkou pravdepodobnosťou ako dospelí spoločnosti na obtiaž. Naša dômyselná 
sociálna politika dokonca roky zvýhodňovala rodičov, dieťa ktorých bolo umiest
nené v kolektívnom zariadení. Poberali na nich totiž sociálne dávky. Súčasne mali 
platiť za pobyt v ústave, ale bolo prakticky nemožné ich k tomu prinútiť. 
Pravdou však je, že už i v mnohých rómskych rodinách môžeme zaznamenať 
násilie na deťoch, ich ťažké zanedbávanie v dôsledku alkoholu a drogovej závis
losti, ba dokonca incest, ktorý bol podľa romistov ešte v historicky nedávanej 
dobe u Rómov nemysliteľný. 

Zlyhávanie rómskych rodín. 
Rómska otázka je z veľkej časti otázkou sociálnou. Aj keď je nutné brať do 
úvahy, že rómska rodina často zlyháva trochu iným spôsobom ako nerómska, 
rozhodujúca pomoc rómskym deťom musí spočívať v tom, že zdokonalíme 
starostlivosť o deti všetkých zlyhávajúcich rodičov. K tomu nepotrebujeme 
pozitívnu diskrimináciu, stačí len dodržiavať existujúce zákony a predpisy, 
prípadne zaplniť medzery, ktoré v nich sú. 
Medzinárodný Dohovor o právach dieťaťa garantuje právo každého dieťaťa na život
nú úroveň nevyhnutnú pre jeho telesný, duševný, duchovný, mravný a sociálny vývoj. 
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Naplniť zákon je predovšetkým povinnosťou rodičov. Pokiaľ toho z akýchkoľvek 
dôvodov nie sú schopní, je spoločnosť povinná poskytnúť im pomoc. Ak nemajú 
ochotu pomoc prijať, musia k tomu byť prinútení. Ak to nie je možné, musí sta
rostlivosť o dieťa prevziať spoločnosť. Kontrolnú funkciu má štát, ktorý tiež v prí
pade nutnosti zasahuje. 
Dnes vieme, že i „pomerne zlá" rodina zaistí dieťaťu lepší duševný vývoj ako 
„pomerne dobrý" detský domov. Máme tiež — najmä vďaka celoživotnej práci 
profesora Matéjčeka - dosť odborníkov v náhradnej rodinnej starostlivosti 
a vieme pozitívne pôsobiť na rodiny i na detské domovy. Chýba to, čomu sme si 
zvykli hovoriť „politická vôľa" - a preto chýbajú aj peniaze. 

Rómske dieťa a škola. 
Nástup do školy je v živote každého dieťaťa nesmierne významný okamih, keď sa 
rozhoduje o mnohom. Rómovia sa často školy boja, nezriedka právom. Je nutné, 
aby učiteľ hneď na začiatku dal najavo svoj rešpekt k rómskej menšine a nefor
málny, zažitý odpor k rasizmu. 
Gádžovskí rodičia často vedú svoje deti k tomu, aby sa dištancovali od rómskych 
spolužiakov. Preto sa rómske dieťa stretáva s tým, že sa druhí od neho odťahujú, 
nechcú s n i m sedieť a pod. Rómske dieťa, ktoré spoločnosť vrstovníkov nevy
hnutne potrebuje, potom končieva v partii, ktorá prijme každého, kto je ochotný 
sa podriadiť jej pravidlám. 

Multikulturálna výchova. 
Úlohou školy v multikulturálnej výchove je: 
1. maximalizovať a optimalizovať vzájomné kontakty medzi deťmi rôznych sku

pín 
2. učiť predchádzať a konštruktívne riešiť konf l ikty medzi deťmi pariacimi 

k rôznym skupinám 
3. maximalizovať vzájomné kultúrne obohacovanie 
4. poskytovať deťom čo najviac informácií o menšinách (prípadne o iných náro

doch a kultúrach vôbec) 

a n k e t a 
Spisovatelia, hudobníci, 
umelci i odborníci v rôznych 
oblastiach. Je veľmi dôležité 
podporovať identitu, a nie ju 
potláčať, lebo len tak z nich 
raz budú zodpovední ľudia. 

3. Prečo sú domovy plne róm
skych detí: Je to pozostatok 
minulosti, kedy bola kolektív
na výchova považovaná za 
najvhodnejšiu, žiaľ, aj súčasná 
sociálna situácia mnohých 
nabáda k takémuto 
jednoduchšiemu riešeniu. 
Dieťa tam bude mať strechu 
nad hlavou, teplú stravu aj 
zdravotnú starostlivosť. Chýba 
osveta Je tu strach z dedič
ných vlastnosti rodičov — 
Rómov. Aj to bráni osvojiť si 
takéto dieťa Ja sama mám 
skúsenosť, ako nám sociálna 
pracovníčka rozprávala, ako za 
roky svojej praxe nezažila žia
den pozitívny príklad, že by 
z rómskych deti vyrástlo niečo 
dobré, svojim adoptívnym 
rodičom údajne prinášajú len 
nešťastie, lebo chlapci tak či 
tak skončia v kriminále a diev
čatá na chodníku. To som 
citovala spomínanú pracov
níčku. U nás spôsobila, že sme 
sa pestúnstva po 11 mesiacoch 
vzdali, lebo podlá nej hrozilo, 
že bude stále ubližovať našim 
vlastným deťom, a najmä 
novorodeniatku, ktoré sme 
zakrátko čakali. 

4. Obraz Rómov sa zmeniť dá. 
Propagovaním pozitívnych vzo
rov, šírením osvety medzi majo
ritou, a najmä prácou priamo 
v komunitách, nie filozofova
ním o ich potrebách z kan
celárii. Deti, ba aj ich rodičov, 
treba viesť k zodpovednosti, 
k pracovným návykom, lebo 
žiaľ, zatiaľ je to vo väčšine prí
padov tak, že čakajú, čo im kto 
dá, len akosi, vlastná chuť 
niečo zmeniť chýba 
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5. Máme mnohé osobnosti 

z radov Rómov — E. Lackova, 
Berky-Mrenica, p. Adam, 
p. Silanová, s. Havrľová... 

Andrea, nie som Rómka, naše 
združenie pracuje v Prešove 
v komunite Pod Hrádkom 

1. Isteže áno. Navonok farbou 
kože, očí, vlasov..., je tempera-
mentnejšie, sem-tam hlučnej
šie, prikladá väčší význam 
citom ako rozumu, riadi sa 
vzormi, ktoré sú mu denne 
predkladané, je trošku, alebo 
trošku viac ako trošku, inak 
vychovávané (opäť dôraz na 
city, voľnosť, slobodu, slobod
né rozhodovanie, skoršia zod
povednosť za seba aj za iných -
napr. mladších súrodencov.) 

2. Áno. Svojho rómstva sa žia
den z nás nikdy nezbaví aj 
keby veľmi chcel, preto je 
najschodnejšou cestou 
„vyrovnať sa" s tým, identifi
kovať sa ako Róm(ka) - pre 
pokoj duše a vyrovnaný 
duševný život, ktorý dokáže 
viesť iba vyrovnaná osobnosť. 
A potláčať identitu? To je ako 
s ľavákmi a komunistami. 

3. Pretože sú chudobní. 
4. Kto vytvára ten obraz a denne 

ho deťom a ich rodičom pred
kladá? Kto má „moc" meniť 
ho? Mne to vychádza tak, že 
média, ale tie sa do toho pustia 
len ak bude „spoločenská 
vôľa". A tu môžu ovplyvniť 
náčelníci tohto štátu. 

5. Pozitívne „rómske vzory"... 
Sú v každej osade, dedine, 
meste. Len majoritná spoloč
nosť ich nechce vidieť. Asi jej-
vyhovuje obraz špinavého 
Róma: v blate, s kopou detí 
okolo a toluénovým sáčkom 
v ruke. 

Jarina, Rómka od narodenia, 
4 roky praxe v školskom klube 
rómskych detí a mládeže 

Konkrétne postupy multikulturálnej výchovy: 
• Využívame všetky príležitosti, aby deti vytvárali z Rómov a Nerómov zmieša

né dvojice alebo väčšie skupiny detí. 
• Na to, aby rómske deti cítili, že sú akceptované touto spoločnosťou, je treba, 

aby osoby s typicky rómskou vizážou boli mediálne pozitívne prezentované. 
Na obrazovkách a v tlači vidíme opak. Tým dôležitejšie je to vynahradiť 
v škole. Na nástenkách a v triednych kronikách by sa mali objavovať fotogra
fie zo školských výletov... Na chodbách môžu visieť fotografie Rómov, ktorí 
nejako vynikli , reprodukcie umeleckých diel Rómov. 

• Vyhýbame sa tomu, aby sme rómske dieťa ponížili pred ostatnými, a to aj vtedy, 
keď podáva slabé výkony, alebo keď im musíme vytýkať nevhodné chovanie. 

• Podporujeme vzájomné priateľstvá a návštevy rómskych a nerómskych detí. 
• Učiteľ by mal odsudzovať rasistické prejavy, a to nielen slovami, ale aj 

činmi. Napríklad odstráni so s k u p i n o u detí typický nápis: „Smrť cigá
n o m ! " „Cigáni do p lynu . " 

• Deti potrebujú počuť od učiteľa rozhodné slovo o tom, čo znamená rovnosť 
občanov v praxi. Daniela Cincibusová referuje o nadšení, s akým žiaci reago
vali na jej uistenie, že nikto nemá právo zavrieť dvere autobusu a povedať : 
„Cigánov neberiem!" 

• Výuku možno v mnohých prípadoch obohatiť informáciami o menšinách. 
Rómovia pochádzajú z Indie a je vhodné na to poukázať kedykoľvek je 
o Indii reč. To môže byť vzhľadom k bohatstvu kultúry tohto subkontinentu 
pomerne často. Môže sa viesť paralela medzi údelom amerických a kanad
ských Indiánov a európskych Rómov. Na hodinu hudobnej výchovy možno 
pozvať mamu rómskeho dieťaťa či otca — muzikanta, aby deti naučili róm
sku pesničku a pod. 

• Toleranciu možno deťom vštepovať i na hodinách slovenčiny. Obsah viet, na 
ktorých si precvičujeme čítanie, jazykový rozbor alebo pravopis, je k tomu 
zvlášť vhodný. Príklad vety na slovný rozbor alebo diktát: „Nezáleží na farbe 
kože, ale na tom, čo je pod ňou." „V našom štáte je hanobenie rasy, národa 
alebo presvedčenia trestným činom." 

• U rómskych detí je treba ich rómstvo podporovať. Aj vtedy, keď majú len veľmi 
obmedzené znalosti, je dôležité vyjadrovať o rómske pesničky či rozprávky záu
jem a rešpekt. Tým dávame najavo, že rómske deti majú oproti nerómskym 
niečo pozoruhodného naviac, čo môže zvýšiť rešpekt k n im a ich sebavedomie. 
Doporučujeme uplatniť raz za čas rómske príslovie vystihujúce situáciu. 

• Všetky deti by sa mali pr i vhodných príležitostiach dozvedať o aktuálnych 
udalostiach, ktoré majú význam pre vzťah medzi Rómami a nerómami. 

• Je treba s deťmi otvorene diskutovať o tom, ako Rómovia v tejto krajine žijú 
a aké majú problémy. Tabuizácia je zbytočná. Nerómske deti majú z domova 
väčšinou množstvo negatívnych informácii o Rómoch, často prehnaných. Je 
potrebné vysvetliť — samozrejme formou primeranou deťom, prečo sú 

Rómovia väčšinou nezamestnaní, zle 
socializovaní, prečo podliehajú alko
holu , drogám a hracím automatom, 
prečo ich deti zle prospievajú v škole. 
Je dôležité demaskovať fámy. Keď 
počujeme o tom, čo hrozného zase 
Rómovia urobi l i , prejavme záujem 
o to, kde a ako presne sa to stalo, či 
ten, čo o tom referuje, pr i tom bol 
alebo pozná len očitého svedka. 
• Súčasťou multikulurálnej výchovy 
môžu byť aj charitatívne akcie. 
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Rómske dieťa v gádžovskej rodine. 
Prijať do rodiny rómske dieťa, to je začiatok naozajstného životného dobrodruž
stva. Častou chybou je snaha vychovať z malého Róma „gádžovské dieťa s čier
nou kožou". 
V puberte sa potom často ozve „volanie krv i " . Dieťa začne mať s adoptívnymi 
rodičmi vážne konf l ikty a zblíženie s Rómami sa stane súčasťou vzbury voči 
rodičom. Problém je v tom, že práve za takýchto okolností sa dieťa zblíži s taký
mi Rómami, ktorí sa práve naskytnú, alebo dokonca práve s tými, ktorí sa rodi
čom či pestúnom vôbec nebudú páčiť — veď ide o vzburu. 
Adoptované rómske dieťa si svoju odlišnosť spočiatku neuvedomuje. Keď mu ju 
ľudia na ulici alebo na detskom ihrisku dajú najavo — najčastejšie nejakou nadáv
kou, hrubosťou alebo aj nadávkou — možno o tom s rodičmi ani nebude hovoriť, 
pretože vytuší, že táto téma je „tabu", podľa hesla: „Keď niečo nemá byť, tak sa tvár
me, že to nie je." Rodičia sa budú usilovne snažiť, aby sa u neho neprejavili práve tie 
necnosti, ktoré verejnosť- právom či neprávom - Rómom vyčíta. Budú úzkostlivo 
sledovať či neklame (a v určitom veku skoro každé dieťa tu a tam zaklame), či je 
dostatočne usilovné, či sa u neho predčasne neprebúdza záujem o druhé pohlavie 
a vlastné telo. Ľudia s veľkým zmyslom pre zodpovednosť a morálku - a práve takí 
si často berú do rodiny rómske dieťa - majú často, bohužiaľ, sklon k moralizmu. 
Téma poriadku, t.j. čo sa smie a čo nie, čo má a čo nemá byť, hrá v ich životoch prí

liš veľkú rolu. Budú rómske dieťa podo
zrievať zo všelijakých hriešnych chúťok. 
Dráma sa blíži k vyvrcholeniu. Prichádza 
vzbura. Bude chcieť byť prijaté medzi 
„svojich". Narazí, lebo nebude vedieť ani 
slovo rómsky, nebude vedieť nič o spôso
be ich života, nebude rozumieť ich mysle
niu. A aby dokázalo, že so svetom gádžov 
nič nemá, bude sa stavať proti všetkému 
gádžovskému, zavrhne rodinu, do ktorej 
bolo prijaté, jej zásady, jej spôsob života. 

Ako teda vychovávať malého Róma? 
Samozrejme ho budeme zoznamovať s tým najpozitívnejším čo na rómstve je: 
s pesničkami, rozprávkami a aspoň trochu s jazykom. Knižky, časopisy, rozhla
sové a televízne programy, samozrejme v únosnej miere. Určite je vhodné, ak sa 
spoločne vyberieme na rómske festivaly, koncerty. 
Môžeme stavať na tom, že je potomkom emigrantov z Indie. Nech sa teda čo naj
viac dozvie o Indii . 
Dozvie sa - radšej od nás - o nepriateľstve medzi gádžami a Rómami, o súčasnej 
biede svojho ľudu, ale zároveň o vzdelaných Rómoch, ktorí v živote niečo doká
zali, o dobrých priateľoch Rómov. 
Budeme ho učiť komunikovať s gádžami ako rovný s rovným. Ustretovo a prezi
eravo, vyhýbať sa konfl iktom, ale zároveň rozpoznať, kedy je konfrontácia nutná 
a ako v nej obstať. Budeme si vedomí toho, aké nesmierne ťažké to pre deti je 
a nebudeme chcieť nemožné. 
Rómske dieťa by malo mať živý kontakt s Rómami. Slušných rómskych rodín 
nie je vôbec málo. 

Na stranách 8 až 11 sú upravené úryvky z knihy Pavla Ŕíčana: S Romy žít budeme 
-jde o to jak. Portál, Praha 1998. 
Ďakujeme profesorovi Ríčanovi za súhlas s publikovaním úryvkov a za spoluprácu 
pri príprave. 

a n k e t a 
1. Ktoré rómske deti sú iné? Od 

čoho sú iné? Tie bohaté róm
ske deti, alebo tie chudobné? 
Iné ako trebárs melón? A ak sú 
iné, než trebárs ten melón, sú 
iné pretože majú iný pigment 
v koži? Alebo preto, že sú 
chudobné a že sú diskrimino
vané? Je dôraz na etnicitu 
vôbec relevantní? Má otázka 
rasový rozmer? 

2. Co je to etnická identita? Dá 
sa potlačovať alebo rozvíjať 
ju? Má slovné spojenie etnic
ká identita vôbec nejaký 
obsah, ktorému by sme všetci 
rozumeli? Nemyslí tým každý 
niečo iné, skôr na úrovni 
pocitov? 

3. Ak sa chceme se baviť o systé
me, teda dostať odpoveď na 
otázku „prečo", je lepšie si 
položiť predotázku Prečo sú 
detské domovy plné detí? 
Akýchkoľvek. 

4. Kde vôbec hľadať vzory? A je 
pri vzore dôležitá etnicita? 

Ján, bez diktátu etnickej prí
slušnosti 

1. Rómske dieťa nie je iné. 
2. Etnickú identitu podporovať 

treba. Pravdaže. 
4. Treba si len nájsť pozitívne 

rómske osobnosti, ktoré 
môžu byť príkladom. V Žiari 
nad H r o n o m som mala skú 
senosť s rómskym adoptova
ným dievčatkom, ktoré 
veľmi ťažko nieslo, že je 
Rómka. Tak sme si zobrali 
zrkadlo a pozerali sme sa 
spolu do neho. „Vidíš, ja 
som taká istá ako ty. Ja som 
Rómka, ty tiež." Plakala, ale 
nakoniec to prijala. 

5. Kde hľadať vzory? Stačí sa len 
porozhliadnuť okolo seba. 

Ivana, 2 deti, (jedno v náhrad
ke), Rómka 
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R ó m s k e d i e ť a v n á h r a d n e j r o d i n e 
PANELOVÁ DISKUSIA sa odohrávala v májovej Bratislave. Ale tí čo prišli a prispeli svojou 
skúsenosťou, boli z rôznych kútov Slovenska. Prinášame vám skrátený prepis z tohto 
stretnutia 

Monika, tvoja tmavá Martinka sa 
bojí Rómov. Prečo? 
Monika Znamenáčková (náhradná 
mama troch rómskych dcér): Bývame na 
východnom Slovensku. Keď mala 
M a r t i n k a dva roky, videli sme Róma, 
ktorý vyberal smetiaky. Kývol na 
M a r t i n k u , možno sa len usmial , či 
zaškeril, neviem presne, ale Mar t inka 
sa nesmierne vyľakala. Skúšala som jej 
vysvetliť, že to bol milý ujo, usmial sa 
na ňu, lebo sa mu páčila. Veľmi to 
nepomohlo. To bol začiatok jej veľké
ho strachu. Vie, že je adoptovaná, že je 
Rómka; ľudia si nás na ulici obzerajú 
a M a r t i n k a sa bojí, že ju raz zoberie 
nejaký Róm, lebo veď patrí k n i m . 
Vysvetľujem jej, že to sa nikdy nesta
ne, som predsa jej mamka a nikto mi 
ju nemôže vziať. 

Sú rómske deti iné? Je niečo špeci
ficky rómske? 
Alena Viszkocsilová (majú s manželom 
10 detí, 5 rómskych a 5 bielych, z toho 
jedno biologické): M o j i c h desať detí je 
rovnakých. Hovorí sa, že tmavšie deti 
sú temperamentnejšie. Moje sú všetky 
temperamentné, všetky sú zlaté. 
Máme šikovné deti, hoci keď sme ich 
bral i z domova, prognóza vyzerala 
všelijako. Jednu dcéru dokonca psy
chologička takmer odsúdila do 
špeciálnej školy. Nedali sme sa. Dnes 
je dcérka šiestacká na normálnej škole 
a na vysvedčení mala 5 dvojok. Veľa 
sme sa jej venovali, ale je to úžasné 

dieťa. A n i vlastné by nebolo lepšie. 
Gabriela Cviková (psychologička, pracuje 
v pedagogicko-psychologickej poradni 
a s rómskymi terénnymi pracovníkmi): 
Moje skúsenosti potvrdzujú, že rómske 
deti sú fakt temperamentnejšie, južan
ské typy, sú emotívnejšie, pretože vyra
stajú v menej racionálnej komunite. 
Vyciťujú hlbšie, presnejšie, rýchlejšie, 
pohotovejšie. Zorientujú sa v nás raz, 
dva, tri. Sú citlivejšie na náladu. 
Det i z detských domovov sa často 
cítia odmietnuté, neprijaté, nemilova-
teľné. A deti potrebujú byť prijaté. 
Potrebujú to ako podmienku napre
dovania. Preto deti, ktoré bol i niekde 
odložené, sú vo vysokom ohrození. 
Treba im dávať viac, lebo viac potre
bujú a dovtedy, dokedy to potrebujú. 
Alena V: Možno sú moje deti tempera
mentné preto, lebo ja som tempera
mentná... Na druhej strane, rómske 
deti sú oveľa, oveľa prispôsobivejšie. 
Možno to súvisí s ich citlivosťou na 
atmosféru okolia. 

Mne sa lepšie vychovávajú. Nemyslím 
však, že by boli nejako výrazne iné ako 
biele deti. Ale možno je to dôsledok 
našej „bielej" výchovy. 

Je dobré podporovať inú etnickú 
identitu dieťaťa? Ako sa to dá v bie
lej rodine a čo vlastne treba podpo
rovať? 
Monika Z: Do určitej miery to treba 
podporovať, aby tie deti dokázali 
samé seba prijať. Podporovať sa to dá 
všelijako. My sme si našli priateľov. 
Muž je Róm, žena je biela a majú 
tmavé deti. Stretávanie s n i m i navido-
moči lieči M a r t i n k u zo strachu 
z Rómov. Podľa mňa je veľmi dôležité 
nájsť pozitívne vzory, teda medzi 
Rómami. Potom si nahrávame a púš
ťame rómsku hudbu, tancujeme na 
ňu, dievčatá už niektoré pesničky 
začínajú spievať. Voľakedy som si 
oveľa viac myslela, že je pre ne veľmi 
dôležité poznať rómsku kultúru a sto

tožniť sa s ňou. Nahrávala som im aj 
dokumentárne f i lmy o Rómoch. 
Lenže momentálne sa mi nezdá, že to 
pre nich je podstatné. Viac sa stotož
ňujú s našou rodinou, s tým, že patria 
ku mne. Sú Rómky a ja to považujem 
za nádherné a pozitívne. 
Alena V: H o c i sa snažíme deťom pri
pomínať, že sú rómske, oni si svoje 
rómstvo neuvedomujú. Je zaujímavé, že 
deti, ktoré sme si sami v domove vybra
l i , sú rómske, a tie, ktoré nám „dali", sú 
biele. 

Na Slovensku sú Rómovia vnímaní 
neveľmi pozitívne. Co vy na to? 
Jana Belišová (etnomuzikologička, autor
ka knižky Phurikane gil'a, vydala dve CD 
s autentickou rómskou hudbou, zbiera 
rómske piesne, navštevuje rómske osady): 
M e d z i Rómami z osady a nami 
rozdiely sú. U Rómov, ktorí žijú ako 
my, je už tých rozdielov oveľa menej 
a musíme ich veľmi krkolomne 
nachádzať. Nedávno mi rómska novi
nárka Denisa Havrľová hovorila: „My 
nie sme žiadna zoologická záhrada, 
my sme normálni ľudia. Toho, čo 
máme rovnaké, je oveľa viac ako toho, 
čo je rozdielne." Rozdiely medzi n i m i 
a nami pravdepodobne vznikl i aj tou 
šialenou segregáciou, stáročiami, 
ktoré ich všelijako predurčovali. To 
možno môže preniknúť aj do nauče
ných vzorcov správania, či genetickej 
výbavy. Čím viac sa spôsob života 
Rómov blíži nášmu, tým menej je 
odlišností. Dokonca by som povedala, 
že ak si biela rodina adoptuje rómske 
dieťa, diferencie medzi bielymi deťmi 
a tmavým nevznikajú z rôznej etnickej 
príslušnosti, ale kvôli tomu, že ide 
o dieťa osvojené. 

Alena V: U nás doma sa deti vzájomne 
posmievajú: „Ty cigán!" hovorí jedno 
rómske dieťa druhému. Keď naša 
blondínka s modrými očami nastúpi
la do školy, posmievali sa jej, že je 
cigánka, lebo vedeli, že prišla 
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z domova. Veľkú úlohu hrá skutoč
nosť, ako je spoločnosť pripravená 
prijímať odlišné skupiny, Rómov, deti 
z detských domovov... 

A čo hovoríte na fakt, že spoloč
nosť Rómov vníma ako klamárov 
a zlodejov? 
Jana B.: Zlodejina sa v rómskych sku
pinách vyvinula, keď bol i Rómovia 
naraz zo všetkých krajín západnej 
Európy vyhostení pod hrozbou rôz
nych krutých trestov. V Angl i cku ich 
vešali, vo Francúzku naháňali so 
psami. Skupiny Rómov sa začali skrý
vať a mnohé z nich začali žiť asociál
nym spôsobom. Viaceré putovali do 
Uhorska, kde boli pomery miernejšie, 
a historici sa domnievajú, že tu môžu 
tkvieť korene veľkých rozdielov medzi 
jednotlivými skupinami Rómov. 

Keď ste uvažovali o prijatí dieťaťa, 
mali ste zámer prijať rómske dieťa? 
Monika Z: Prvé dieťa som nechcela 
rómske. Nemala som s tým žiadne skú
senosti a bývalý manžel bol úplne 
proti . No ale vzišla nám z toho 
Martinka, ktorá je tmavá. Zdalo sa mi , 
že mať rómske dieťa je krásne. Ďalšie 
som chcela tmavé. Lenže neboli, žiaľ. 
Mart inkine sestry sú síce Rómky, ale 
svetlé. Povedala som žiaľ, lebo viem, že 
v domovoch je strašne veľa rómskych 
detí a zostávajú tam práve kvôli farbe 
pleti. 

Je to v poriadku: rómske dieťa 
v bielej rodine? Je to normálne? 
Renáta Matejova (pracuje v OZ 
Návrat): Ja by som sa ešte vrátila 
k rómskej identite. Keď som začínala 
robiť v náhradnej starostlivosti, tak 
sme mal i potrebu dať do brožúrky 
o náhradnom rodičovstve aj kapitol
ku o tom, čo je to prijať rómske dieťa. 
Text sme tvori l i v tíme s viacerými 
Rómami a odborníkmi. Aj s Jankou 
Belišovou. Uviedli sme rôzne návody: 
počúvajte rómsku hudbu, nájdite si 
rómskych priateľov, čítajte deťom róm
ske rozprávky. Myslím si, že náhradní 
rodičia rómskeho dieťaťa sa skôr či 
neskôr musia vysporiadať s jeho etnic
kým pôvodom. A dobré je všetko, čo im 
v tom pomôže. Trochu sa mi zdá, že 

hľadať odlišnosti je umelá záležitosť, 
podstatnejšie je, že v tejto spoločnosti 
jestvuje „rómsky problém", a ten veru 
vôbec nie je umelý. Zaoberanie sa róm
skou otázkou, podpora rómskej kultú
ry a identity je zároveň aj riešením pro
blémov náhradných rodín s rómskym 
dieťaťom. 
Oľga Suláková (psychologička z bratislav
ského detského domova): Rómske deti sú 
naozaj emotívnejšie. V útlom veku sa 
to prejavuje tak, že väčšmi vnímajú 
a preferujú človeka a kontakt s ním. 
H o c i sa to, samozrejme, nedá zovšeo
becniť. Človek je pre ne prvoradý, 
a potom prídu ostatné veci. Myslím, že 
to môže súvisieť s genetickou dlhodo
bou skúsenosťou. Že ich veľa nosili 
v náručí, fyzický a ľudský kontakt bol 
intenzívny. Chcem spomenúť ešte 
jednu vec: aj bezdetní Rómovia si berú 
deti do adopcie. Je ich však málo. 
Situáciu množstva rómskych detí 
v domovoch to nevyrieši. Určite by bolo 
dobré posilniť terénnu prácu so zlyhá
vajúcimi rodinami. Aj medzi Rómami 
sú veľké sociálne rozdiely. Majú rôzny 
životný štýl, iné problémy, aj dôvody, 
prečo sa ocitajú ich deti v domovoch. 

Dnes je vyskúšané, že je dobré už 
v útlom veku povedať prijatému 
dieťaťu, že prišlo z detského domo
va. Ale kedy ste sa s dieťaťom začali 
zhovárať o jeho ďalšej, tentoraz 
etnickej odlišnosti? Kedy si deti 
začnú uvedomovať túto inakosť? 
Gabriela C: Vieme, kedy sa naše biele 
deti zaoberajú otázkami vlastnej iden
tity? Kto som, kde sú moje korene, 
kam patrím? Niektoré sa tým možno 
zaoberajú skôr, iné neskôr, ďalšie 
vôbec, pre niekoho je to otázka dospe
losti. Rómskym deťom by to bolo rov
nako jedno do istého veku. Ale societa 
zrkadlí. Preto sa s tým musia vyspora-
dúvať oveľa skôr ako deti majority. 
Renáta Kottnerová (sociálna pracovníč
ka z Olomouca): Det i si odlišnosť 
začnú uvedomovať v škole, tam začí
najú problémy. Dospievajúci Rómovia 
sa často k svojej rómskej identite vra
cajú. Tí, čo vyrastali v pestúnskej rodi
ne, o sebe hovoria, že sú „kokosáci". 
Biely človek v čiernom tele. V škole 
mal i pre svoj vzhľad problémy. 

V dospelosti, keď sa s týmto vyrovná
vajú, hľadajú identitu, kontaktujú sa 
s Rómami, ale nerozumejú i m . 
Niekedy je to možno i trochu divoké. 
Monika Z: Kritickým momentom je 
už nástup do škôlky. 
Jana Michalova (mama troch biologic
kých dcér a jednej adoptívnej rómskej dcér
ky): Asi je to tak. Teraz som si som spo
menula, ako jeden tmavý Benjamín na 
slávnosti ku Dňu matiek spontánne 
priťahoval oči všetkých mamičiek. Ja 
som si uvedomovala: toto je Róm. O n , 
3 a pol ročný, si to rozhodne neuvedo
moval. Jemu to bolo jedno, podobne 
ako jeho spolužiakom. Vnímajú a ref
lektujú to okolití dospeláci, ich postoje 
potom preberajú deti. 
Alena V: Myslím, že rómske deti majú 
problém najmä vtedy, keď sa nevedia 
posmievaniu brániť. A v období 
puberty zas môžu mať problém s tým, 
prečo ich biologickí rodičia vlastne 
nechceli, aspoň moja skúsenosť je 
taká, že vôbec nemajú problém s tým, 
že sú rómske. 

Vstup do školy. Myslíte si, že sa dá 
urobiť niečo pre to, aby naše deti 
vstup do školy, a teda konfrontáciu 
s realitou, zvládli čo najlepšie? 
Alena V: Keď moje deti nastupujú do 
školy, zájdem za učiteľkou porozprá
vať sa. Poviem o dieťati. Vysvetlím, že 
dieťa je z domova. Poviem, že je úplne 
normálne a netreba sa k nemu nijako 
špeciálne správať. Ale upozorním, že 
keď niečo bude od detí žiadať, aby 
prihliadala na to, či je to adekvátne aj 
voči môjmu dieťaťu. Či je schopné 
odpovedať, aby sa necítilo medzi 
ostatnými deťmi zle. Často sa 
v prvom ročníku hovorí o rodine. 
Počula som, že niekde pani učiteľka 
nástojí, aby deti v náhradných rodi-
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T r e t í r o k p r i n á š a m e n á d e j 
RÓMSKA TLAČOVÁ AGENTÚRA 
(RPA) funguje na Slovensku od roku 
2002. Naším cieľom je byť mostom 
medzi Rómami a Nerómami na 
Slovensku a pomôcť im sa navzájom 
spoznávať. „Uvedomujeme si, že 
Rómovia a Nerómovia na Slovensku 
sa veľmi málo poznajú, a to je priestor 
na vytváranie predsudkov. V dnešnej 
dobe navyše posilnený ešte z lou eko
nomickou situáciou v regiónoch, kde 
Rómovia žijú," hovorí Ivan Hr iczko , 
riaditeľ RPA. 
RPA sa preto snaží presadzovať netra
dičný pohľad na život Rómov, netra
dičný z pohľadu súčasných postojov 
majority a všeobecne prijímanej mien
ky o Rómoch. 
„Rómov žije na Slovensku okolo 350 
000, z nich cca 150 000 v osadách a v 
problémových komunitách. Všetci 
ostatní sú integrovaní čiastočne, 
alebo úplne do majoritnej spoločnos
ti . Práve títo ľudia najviac pociťujú na 
svojej koži každodennú diskriminá
c iu , " zdôraznila výkonná riaditeľka 
RPA Kristína Magdolenová. A k o 
uviedla, agentúra sa prostredníctvom 
médií snaží facilitovať verejnú mien
k u , ale predovšetkým v dennej komu
nikácii so starostami a primátormi, 
ľuďmi vo verejnej správe, samospráve, 
štátnej správe vysvetľovať, že iba vzá
jomné spoznávanie sa môže zlepšiť 
celkovú atmosféru v spoločnosti. 
V redakcii pracujú Rómovia, ktorí tu 
získali prax a dnes sú už konkuren
cieschopnými a majú všetky predpokla
dy pracovať aj v nerómskych médiách. 
„Gróm našej redakcie sú ženy, čo je 
netypické pre rómsku komuni tu , ale 
tento model sa nám osvedčil a fungu
je. V redakčnom tíme máme dvoch 
prváčikov a spolu s n i m i prežívame 
ich nástup do školy. Denné starosti 
matiek s deťmi sú nám blízke, ale 
napriek tomu naše redaktorky nikdy 
nezaváhajú, keď je treba v ktorúkoľ
vek h o d i n u vyraziť do terénu, stretá
vať sa s ľuďmi, vysvetľovať, radiť," 
zhodnoti l svoj redakčný tím jeho ria
diteľ I. Hriczko. 

Ak máte záujem dostávať denné infor
mácie zo života rómskej komunity, 
ponúkame Vám spoluprácu. Na mail 
rpa@rpa.sk sa môžete prihlásiť do 
mailingového servisu RPA. Denne 
budete dostávať prehľad najaktuál
nejšieho spravodajstva, ktorý pripra
vujú redaktori RPA. 
Súčasne Vám ponúkame aj ďalšiu 
možnosť: ak máte akékoľvek otázky, 
týkajúce sa Rómov, ktoré Vám môžu 
pomôcť zvládať vašu pozíciu náhrad
ného rodiča, napíšte nám ich na adre
su magdolenova@rpa.sk 
V rámci našich možností a podľa cel
kového záujmu sme ochotní pripra
vovať články na uvedené témy, stretá
vať sa so psychológmi, sociológmi, 
učiteľmi ap. 

Vaša konkrétna otázka možno trápi 
aj iných náhradných, a nie len 
náhradných rodičov. S p o l u si 
možno pomôžeme zvládať denné 

problémy a urobíme si náš každo
denný život zaujímavejším. 
Tešíme s na vaše maily a ponúkame 
Vám do pozornos t i motto , ktorým 
sa r iadi redakcia R P A od svojho 
v z n i k u : Ľudia odmietajú to, čomu 
nerozumejú (Cicero). 

Redakcia R P A 

Bože, nauč m a , ako m á m žiť, 
ako mať rada, 
ako sa modliť, 
ako sedieť na p r a h u 
a čakať, až gádžo 
otvorí dvere. 

V e r o n i k a Cibriková, 10 rokov 
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Ľ ú b i m ť a , s t a r á b a b k a . 
Začalo sa to tuším už pri prvej návšteve u mojej babičky. 
Má už pekných osemdesiat, či o pár viac. Sedí s rukami 
zloženými v lone, bosé nohy v rozčaptaných papučiach 
navreté od kŕčových žíl. Sú obviazané kvôli hnisu, ktorý 
odtiaľ vyteká. Tupo hľadí pred seba, iba dva metre odo 
mňa, ale vzdialená o niekoľko desiatok rokov. Do ničoho 
sa nepletie, nikoho už nezaujíma. Bavíme sa v jej prítom
nosti o nej samotnej, o tom, že je zbytočné dávať jej plien
ky. A ona sa občas preberie a povie pár súvislích viet. 

„Nagymama, toto je Ruženka, moja druhá dcéra. 
Ruženka, pozdrav pekne." 

„Monci, preboha, ty si si zase zobrala dieťa z domova? 
Nestačilo ti jedno? Veď je to nešťasie! Ako sa o ňu posta
ráš? A n i muža nemáš.. A zase Cigánča." 

V kuchynke, ktorá bola zároveň spálňou a obývačkou, 
všetci stíchli. Na chvíľu som prestala veriť rečiam, že 
babka je už m i m o všetkého reálneho diania . Vnímala 
ma, vnímala i moje dcérky. Jej slová b o l i rozhorčené 
a povedzme - i rozumné. 

„Dúfam, že si s tými deťmi už teraz dáš pokoj,"pokračo-
vala. „Celkom sa zničíš." 

„Vieš, nagymama, Ruženka má ešte malú sestričku. 
V pondelok ideme po ňu." 

Babička vyzerala zničene a ustarane. Kým som ju utešo
vala, podišla k nej Mart inka. Bola jej miláčikom. Sadla si 
na posteľ a ako pred pár rokmi, i teraz ju hladila po ruke. 

Vtedy bola babička ešte vitálna starenka. Keď sme ju 
prvýkrát prišli, už aj s M a r t i n k o u navštíviť, núkala svoju 
vnučku čokoládou. Ibaže po maďarsky. Statočne som 
všetko prekladala, no neznámy jazyk, ovisnuté líca, bra
davica na nose a kučeravé chĺpky rastúce na babkinej 
brade vyľakali mo ju dcéru takmer na smrť. Pr i ďalšej 
návšteve som ju tlačila smerom k babke, kým ona sa sna
žila cúvať smerom k dverám. Až neskôr, pomaličky, cel
k o m pomaly sa odvážila sadnúť si na vedľajšiu posteľ 
a potom i na posteľ babkinu. Bojazlivo a placho hľadela 
bokom na babku, a keď tá natiahla ruku, aby ju pohladi
la strhla sa, a bežala ku mne. Až raz ju konečne pohladi
la po stareckej dlani i po vlasoch : ,Jéééj, aké sú pekné," 
povedala a zaľúbene hľadela na riedke mastné šediny. 

Po d lhom, nezvyklom t ichu cestou domov bolo počuť: 
„Tá stará babka je dobrá, nekusne ťa!" Vedela som, že sa 
do nagymamy zamilovala. A nielen do nej. Bola presved
čená, že všetky nagymamy na svete sú dobré a „nekúšu". 

Od tejto chvíle začali byť naše výlety, nákupy či pre
chádzky náročnejšie. Keď sa totiž zjavila sivovlasá bytosť 
a ešte nebodaj v širokých skladaných sukniach , moja 
vtedy ani nie dvojročná dcérka začala nadšene vykriko
vať: „Babka, ahoj, stará babka!" 

Priznám sa, mala som obavu z reakcií oslovených žien. 
Stačilo jedno kruté slovo či nevšímavosť a citlivé 
Mar t ink ine srdiečko by bolo zranené. No starenky bol i 

zhovievavé. Aj keď niektoré na začiatku nechápavo poze
rali , vždy sa dcérke ušiel úsmev, pohladenie, či pekné slo
víčko. A zopárkrát dokonca i nejaký ten cukrík. Raz sa 
však všetko zmenilo.. . 

Stála som v obchode a prehrabávala sa v detskom oblečení, 
keď odrazu Martinka odbehla a vzápätí som opäť raz poču
la jej vyznanie. „Ľúbim ťa, stará babka." No oslovená staršia 
žena so šatkou na hlave a v širokých sukniach zrazu skríkla: 
„Čo chceš? Zmizni odtiaľto! Ešte ma zavšivavíš, ty špina!" 

Dcérka sa vystrašene, so slzami v očiach rozbehla sme
rom ku mne: „Mamka, prečo...? " 

Prečo vedia byť ľudia takí bezcitní voči deťom s veľkými 
tmavými úprimnými očami a čokoládovou pokožkou?... 
Nevedela som a nerozumiem tomu doteraz. 

Ale viem, že čosi sa v nás oboch zmenilo a že už nikdy 
nezazneli tie spontánne vyslovené úprimné slová: „Ľúbim 
ťa, stará babka!" 

M o n i k a Znamenáčková 

V škole sa mi posmievajú, 
že som čierna nadávajú, 
za vlasy ma ťahajú 
pokoja mi nedajú. 
Za čo ma to trestáte? 
Prečo mi pokoj nedáte? 
Dosť ma Pán Boh potrestal, 
že mi čiernu farbu dal. 
Nechce ma ani vlastná mama -
čo si na svete počnem sama. 

Helenka Horváthova, 
Romano Kurko, 11/1996 
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- Knižky, CDnosiče, filmy 

s rómskou problematikou si 
môžre požičať v nadácii 
Inforoma, či OZ Návrat. Ale 
niečo máme k dispozícii i vo 
vznikajúcej knižnici Aso
ciácie náhradných rodín. 
A samozrejme iste sa niečo 
nájde aj vo verejných kniž
niciach. 

- Veľmi praktické informácie 
nájdete aj v 11 kapitole kniž
ky Adopcia, vzťah založený 
na sľube, s názvom medzi-
kultúrna adopcia. I keď sa 
priamo nejedná o rómske 
deti, sú rady uvedené v kniž
ke Jayne E.Schoolerovej 
veľmi dobre aplikovateľné. 

- Nadácia S.P.A.C.E. svojim 
novým projektom "Všetci sú 
doma" (www.nspace.sk), za
pĺňa medzeru v materiálnej 
pomoci náhradným rodinám. 
Projekt sa zameriava najmä 
na podporu vzdelávania detí. 
Partnerom nadácie je Aso
ciácia náhradných rodín. Viac 
informácii vám poskytne 
Katarína Baraničová 0903 
828569. Seminár k tejto téme 
bol v Bratislave 30.septembra. 
Ďalšia z radu diskusií 
o náhradnom rodičovstve je 
plánovaná na 21. októbra. 

- Úspešne prebehol letný 
pobyt náhradných rodín 
v Osrblí. Zúčastnilo sa na 
ňom 142 ľudi 

- Letný pobyt pre náhradné 
rodiny organizovali aj ob
čianske zduženia Domov 
v rodine, Studienka, Nádej 
pre rodinu. 

- Skončilo sa pripomienkova
nie Návrhu zákona o sociál
noprávnej ochrane detí 
a sociálnej prevencii. 

- Začiatkom júla zorganizoval 
Návrat v Mojmírovciach 
odborný seminár s ústred
nou témou "Attachment 
alebo pripútanie náhradné
ho rodiča a dieťaťa". 

- Valné zhormaždenie Aso
ciácie náhradných rodín sa 
uskutoční v Bratislave 19. 
novembra. 

K a ž d ý z n á s je iný 

Pripadá mi vždy divné, keď niekto tvrdí, 
že rómske deti nie sú iné. Podľa mňa sú. 
Keď ničím iným, tak farbou pleti. 
Myslím si, že inakosti sa netreba báť. Nie 
je potrebné vytvárať v deťoch tabu ina
kosti výrokmi „nie si iné". Každý z nás je 
iný. Či už je to členstvom v inej cirkvi, 
inými schopnosťami, iným zdravotným 
stavom, inými obmedzeniami, inými 
možnosťami. 
Keď nič iné, žijeme v spoločnosti, kde sú 
deti jednoznačne konfrontované so svo
jím rómstvom. A deti v náhradke sú 
navyše konfrontované so svoju inakos-
ťou dieťaťa v náhradke, čo tiež nie je jed
noduché bremeno. 
Neviem, ako mám vytvárať a podporovať 
ernickú idenritu detí. Neviem, či som 
schopná vôbec obsiahnuť, čo to v praxi 
znamená a ako by mala vyzerať identita 
rómskych detí. Ja nemôžem cítiť ako 
Róm, a ani neviem, ako to je byť Rómom. 
Ja by som skôr bola rada, keby som ich 
naučila rozlišovať dobré — zlé, vhodné — 

2$ 

nevhodné, správne — ne
správne. Keby sa mi podari
lo naučiť ich, že všetci robí
me chyby, že mnohým sa 
veci nepodaria, že sme všetci 
hriešni, že nikto z nás nie je 
dokonalý - že všetci máme 
právo začať znovu, že všetci 
máme právo na omyl, že 
všetci sme ľudia - aj keď 
každý iný. A že oni sú 
Rómovia. 
Áno, domovy sú plné róm
skych detí. Mohla by som 
písať o neprispôsobivých, 
asociálne žijúcich Rómoch. 
Ale má to i druhú stránku. 
Nikto nechce rómske deti. 
Len preto, že sú rómske. 
A do takejto spoločnosti, 
takto negatívne postavenej 
voči Rómom, naše deti raz 
vykročia. Na ich zaradenie 
sa ako Rómov do proti-
rómskej spoločnosti sa 
musíme snažiť pripraviť sa. 
Ja sama mám dosť negatív
ny postoj voči mnohým 
asociálnym prejavom róm
skeho obyvateľstva. Teda 
ako keby som častokrát 

rozumela okoliu, ktoré sa podozrievavo 
pozerá na naše deti. Možno to je devíza, 
ktorú môžem vo výchove uplatniť. 
Neviem, ako cíti a myslí Róm, ale viem, 
ako rozmýšľa a vníma Rómov druhá 
strana. 
Často hovorím deťom, keď ukradneš ty, 
je to horšie a s horšími následkami, ako 
keď ukradne biely. Je ro proste tak. Je to 
síce nespravodlivé, ale v živote je mnoho 
vecí nespravodlivých. Nemôžeme sa 
teraz zrútiť, alebo sa obrátiť k správnym 
veciam chrbtom, lebo sa dejú aj tie 
nespravodlivé. V ich živote sú aj iné 
nespravodlivosti, nielen to, že sú nálep-
kovaní ako Rómovia (teda tí zlí 
Rómovia, zlodeji, klamári, asociáli). 
Jednoducho sa budú musieť s tým 
v živote naučiť pohybovať. 
Pre každého z nás sú vzory dôležiré. Len 
neviem, či je potrebné pre naše rómske 
deti špeciálne hľadať pozitívne rómske 
vzory. Asi skôr hľadať pozitívne vzory 
všeobecne. 

Dušana, mama viacerých detí, 
aj rómskych. 
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Ako boli s t v o r e n í R ó m o v i a 
Na počiatku bol Boh na svete sám. Ale samému sa ťažko žije a tak chcel stvoriť ľudí. Uhnietol z cesta 
človeka a dal ho piecť do pece. Ibaže ešte nemal skúsenosti ako sa robia ľudia a keď toho človeka vytia
hol z pece, bol celý čierny, spálený. A tak Pán Boh povedal: „Dobre, nechám ťa žiť tam, kde je horúco 
a stále tam praží slnce." Tak boli stvorení čierni ľudia. 
Potom urobil z cesta ďalšieho človeka a znova ho vložil do pece. Tentokrát sa bál, aby nebol taký čier
ny ako minule a tak ho z pece vytiahol predčasne. Tento človek bol nedopečený a biely ako tvaroh. 
„Bože, Bože, čo s tým tvorom urobím? Späť do pece ho už strčiť nemôžem. A tak Pán Boh hovorí: 
„Budeš žiť na takých miestach, kde je skôr zima ako teplo." A tak vznikli bieli ľudia. 
Ešte raz uhnietol Boh človeka. Chcel to vyskúšať do tretice. Snáď sa mu už tentokrát podarí, aby bol 
ten človek akurát. Dal ho do pece a dával pozor. Keď ho vytiahol, nebol ten tvor ani príliš čierny, ani 
príliš biely, ale pekne do zlatistá, presne ako má byť. A tak mu Pán Boh hovorí: „Ty môžeš žiť všade, na 
všetkých miestach. Môžeš žiť tam, kde je teplo, aj tam, kde je zima." A z týchto tvorov sme povstali my, 
Rómovia. 
Starodávna rómska legenda 

O D A D Z E N O 

MARDO , 

SO A Č H I Ľ A 

Č O R O , 

0 D A M E K 

G O R E D E R , 

SO H I NO 

K 0 R K 0 R 0 . 

Z l e j e t o m u , k t o j e 
c h u d o b n ý , e š t e h o r š i e 
t o m u , k t o j e s ám. 
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O r ó m s k o m f o l k l ó r e 

S A R B U Č H O S ? 

S A R TUT 

V I Č I N E N ? 

Ako s a v o l á š ? 

ME SOM M Á R I A . 

Vo lám s a M á r i a . 

KETAR SAL? 

O d k i a ľ s i ? 

Ž I L I NATAR. 

Som zo Ž i l i n y . 

KA J D Ž A S ? 

Kam i d e š ? 

D Ž A V B A B A K E . 

Idem za b a b i č k o u . 

s t r a n a 2 

Odkedy Rómovia odišli zo svojej pra
vlasti Indie do Európy, čakal ich osud 
večných tulákov, neskôr štvancov. Putu
júce skupiny Rómov sa naučili žiť 
v neustálom provizóriu, pripravení kedy
koľvek zbaliť minimum vecí, čo vlastnili 
a odísť s nádejou na lepší život. Putovali 
nielen z miesta na miesto, ale aj z kraji
ny do krajiny hnaní rôznymi motívmi, 
zjednotení rodinnými a rodovo-skupi-
novými zväzkami. Pri takomto spôsobe 
života nezanechávali za sebou materiál
ne hodnoty, nestavali chrámy, nevytvára
li literatúru. To najcennejšie, čo majú — 
životné múdrosti, skúsenosti a príbehy 
si Rómovia odovzdávali priamo, ústnym 
podaním z generácie na generáciu. 
Donedávna si rozprávali r o z p r á v k y — 
p a r a m i s a , a dodnes si spievajú 
p i e s n e - g l ľ a a rozprávajú h á d a n 
k y , v t i p y , p r í s l o v i a . 

Rómske rozprávky môžeme rozdeliť do 
dvoch veľkých skupín: 

b a r e p a r a m 1 s a ( d l hé 
r o z p r á v k y ) , k t o r é s a v podstate 
prekrývajú s v l t e z l k o p a 
ra m 1 s 1 ( h r d i n s k ý m i r o z 
p r á v k a m i ) 

c h a r ň e p a r a m l s a ( k r á t 
ke r o z p r á v k y ) často označované 
ako p h e r a s u ň l alebo 
š m 1 š n o p a r a m 1 s i 
( s m i e š n e r o z p r á v k y ) . 

B a r e p a r a m l s a - d l h é r o z 
p r á v k y rozprávali spravidla muži na 
špeciálnych verejných rozprávkových 
posedeniach. Aj keď ženy nemohli byť 
rozprávačky, posedení sa zúčastňovali 
a rozprávky doma prerozprávali deťom, 
ktoré mali často na verejné seansy zaká
zaný prístup. 
Rozprávkové sedenie, ktoré niekedy 
navštívili až stovky poslucháčov, viedol 
b a r o p a r a m i sar1 s - v e ľ k ý 
r o z p r á v a č . Publikum tvorili dospelí 
ľudia, chovali sa ticho, disciplinovane, 
no smiech, výkriky hrôzy či nadšenia, 
rozprávača povzbudzovali k úžasným 
prednesovým, mimickým a hereckým 
výkonom. Rozprávač za odmenu dostá
val tabak, prípadne mu mladí chlapci 
narúbali drevo. Podobne odmeňovaný 
bol aj majiteľ domu, v ktorom sa usku
točnilo stretnutie. 
Rozprávka bola š u k a r - pekná 
a rozprávač b a r o — v e ľ k ý vtedy, ak 

dokázal zachovať logický sled udalostí, 
využívať známe motívy a formulky 
(napr. typická úvodná formulka: „Bol, 
nebol, môj sladký, požehnaný a šťastný Bože 
a ešte k tomu aj spravodlivý, bol jeden 
Róm..."), no ak zároveň improvizoval, 
aktualizoval a pretváral rozprávku. 
V jednom príbehu sa stretávajú draci 
so sociálnymi pracovníčkami, okrídlené 
kone a čarodejnice s prezidentom, kráľ 
používa telefón, vozí sa Mercedesom, 
princezná letí lietadlom do začarovanej 
krajiny. 

C h a r n e p a r a m l s a - k r á t k e 
r o z p r á v k y mohli rozprávať muži aj 
ženy buď pri špeciálnych rozprávkových 
stretnutiach v prestávkach medzi hrdin
skými rozprávkami, ale aj kedykoľvek 
inokedy. Krátke rozprávky sa dajú rozde
liť do dvoch hlavných skupín: 
Rozprávky o prešibanom Rómovi, ktorý 
prekabáti lakomého farára, bohatého 
sedliaka, či spupného kráľa, pripomína
jú príbehy o Nasredinovi. K tomuto typu 
patria aj rozprávky o hlúpom Rómovi, 
paralela k slovenskému hlúpemu Janovi. 
Eroticky ladené dekameronské humorky 
tvoria druhú skupinu krátkych rozprá
vok, nazývaných d ž u n g a 1 e p a 
r a m l s a - s p r o s t é r o z p r á v k y . 

Hádanky - H i n man a j s i 
č h a j , s o . . . 
Pre dobrú hádanku je dôležitá zakotve-
nosť v tradičnej kultúre. Podľa toho ich 
Rómovia rozdeľujú na tie, ktoré každý 
pozná a na tie, ktoré ešte nikto nepočul. 
Odpoveď na hádanku, ktorú každý 
pozná, je skúškou rómstva. Ten, kto 
dokáže správne zodpovedať túto chro
nicky známu hádanku, (napríklad štyria 
bratia pod jedným klobúkom — odpo
veď stôl), je posudzovaný ako správny 
Róm. Pre rómske hádanky je typická 
úvodná formulka: Hin man ajsi čhaj — 
mám takú dcéru, ajsi phen — takú ses
tru... Uvedený príbuzný je vec, ktorú 
treba uhádnuť. 
Špeciálnym druhom hádaniek sú slovné 
hračky. 

P i e s n e - g 1 Ta 
Rómsku ľudovú poéziu nachádzame 
v textoch piesní. Rozoznávame dve sku
piny starých tradičných piesní: 

h a 1 g a t ó 

č a r d á š e 
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H a l g a t ó sú ťahavé žalostné piesne, 
určené na počúvanie. Halgató berú všet
ci veľmi vážne, pretože speváci v piesni 
vypovedajú svoje vlastné príbehy, žiale, 
obavy. Spievanie halgaró je ako stavanie 
hradu z kociek. Speváci z množstva ustá
lených obrazov, slovných zvrarov, melo
dických fráz vytvárajú zakaždým úplne 
inú pieseň. Piesne sa spievajú ťahavo, 
majú nepravidelný rytmus, dlhé tóny 
pôsobiace ako zvolania, či vzdychy sa 
striedajú s pasážami rýchlych tónov. 
Speváci vkladajú do piesní obrovské 
množstvo emócií. Piesne občas pôsobia 
ako lamentácie, pohrebné plače, niekro-
ré ženy sa pritom veľmi rozrušia, plačú, 
nariekajú, ako keby chceli vykričať bo
lesť celého svera. Nepotrebujú a nechcú 
našu úrechu. Útechu nachádzajú v pies
ňach. Bolesť sa odplavuje. 

Č a r d á š e sú úplne z iného súdka ako 
žalosrné piesne. Hrajú a spievajú sa do 
tanca a tieto inak krárke piesne sa bez 
prerušenia spájajú do dvojíc, trojíc, po
spájané sú veselými popevkami šaj-la-li, 
hrdelnými výkrikmi, podupkávaním, 
plieskaním po stehnách, či tlieskaním. 
Texty sú väčšinou veselé, prekáravé. 

Nové pi e sne , označované aj r om-pop, 
nemajú zatiaľ svoju ustálenú formu. Ich 
hlavným znakom je inšpirácia populár
nou hudbou. 

0 DEL TUT DELA 

SAVORO, SO TUKE 

KAMPEL ; SO TUT 

0 DEL NA D E L , 0 D A 

TUKE NA KAMPEL . 

Boh t i d á v š e t k o , č o 
p o t r e b u j e š ; a č o t i n e d á , 
t o n e p o t r e b u j e š . 

NANE Č H A V E, NANE 

BACHT . 

N i e s ú d e t i , n i e j e š t a s t i e . 
••••nHKKanaRMBHnanHMSs^Mi 

0 D A NANE D A J , 

SO LE Č H A V O R E S DEL 

PRO S V E T O S , A Ľ E E 

DAJ A DI , SO LES 

BARAREL A V R I . 

Matka n i e j e t á , č o d i e ť a 
p r i v e d i e n a s v e t , a l e t á , 
čo ho v y c h o v á . 

MARIBNAHA NA KEREHA 

Č H A V O R E H A N I Č , Č A 

L A V E H A . 

Ranami d i e ť a n e v y c h o v á š - i b a 
s i o v o m . 

THE L A V U T A R I S T E 

LAVUTARA ANDRO GOJA 

B A Š A V E N . 

A j m u z i k a n t o m h r a j ú m u z i k a n t i 
v ž a l ú d k u . 
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O r ó m s k o m c h l a p c o v i , k u f r i , o b r o v i 
a t r o c h p s o c h 

Bol raz jeden Róm, samozrejme, bohatý. 
Jeho žena obťažkala, samozrejme, 
s ním, narodil sa im chlapec, ktorý, sa
mozrejme rástol. No, medzitým Róm, 
samozrejme umrel a tak sa bohatstvo 
strácalo, strácalo, až sa stratilo úplne. 
Nemali nič viac, len trocha kapusty 
a petržlenu v záhradke. 

No, ale len čo im kapusta troška vy
rástla, bola preč. Lietal k nim totiž zlatý 
vtáčik a ten im tú kapustu žral. 

„Choď, chlapče, do záhrady," hovorí 
matka, „a pozri sa, kto nám kradne tú 
našu kapustu." 

Chlapec vzal pušku, ide do záhradky, 
priletí zlatý vták, veľký ako polovica 
sveta, chlapec po ňom strelí — zlomil 
mu krídlo. 

Jo j , Janíčko, keď si ma postrelil, mu
síš ma aj vyliečiť. Budem u vás bývať." 

A tak sa k nim nasťahoval. Nemali 
už, čo by mu dali jesť, zožral naraz celú 
kravu a k tomu vypil štyri sudy vody. 
Keď zožral dve kravy a vypil osem su
dov vody, krídlo sa mu zahojilo. 

Zlatému vtákovi sa zahojilo krídlo 
a tak hovorí: „Počúvaj, Janíčko, poď so 
mnou. Ja poletím a ty ma budeš nasle
dovať." 

Vták letel, žiaril zlatom, Janíčko za 
ním. Prileteli k vode, tá voda bola, sa
mozrejme, taká horúca, že do nej strčíš 
ruky alebo tvár a rozvaria sa ti. Ako sa 
Janíčko cez tú vodu dostane? Počúvajte 
dobre, deti. Vták zaletí domov, vráti sa, 
nesie Janíčkovi plachtu, rómsky chlapec 
nasadne na plachtu a prepláva cez vo
du. Prepláva a vták ho vedie k sebe do
mov. 

„Ocko, tu ti vediem rómskeho chlap
ca, čo mi strelil do krídla. Preto som ne
mohol priletieť skôr, bol som, samozrej
me, strelený. Býval som u nich, zjedol 
som im dve kravy, vypil som osem su
dov vody z ich studne a pritom som sa 
uzdravil." 

„No, synku, mali by sme mu dať ne
jaký darček, nie?" 

Vtákov otec nanosil dovnútra strie
borné kufre, zlaté kufre, diamantové 
kufre, ale vták chlapcovi cestou poradil, 
aby nechcel nič iné ako ten starý, zhnitý 

kufor pri dverách. „Nechcem nič iné 
ako ten starý, zhnitý kufor pri dverách." 

Vtákov otec hovorí: „Zhnitý kufor?" 
„Som chudobný, zhnitý kufor mi 

stačí." 
„Nech sa ti darí dobre až do smrti, 

chlapček." 
Rómsky chlapec prišiel na veľkú lú

ku. Bol zvedavý, čo v tom kufri je. Boli 
to vlastne až dva kufre. Otvorí prvý, 
z kufra lezú vojaci, tlačia sa von, je ich 
toľko, že je už celý svet obalený vojak
mi, stoja si na hlavách. Chlapec otvorí 
druhý kufor, z kufra lezú kravy, sliepky, 
kone, prasatá, husy, jablko nieto kam 
zahodiť. Chlapec plače, ako ich dosta
nem späť? A to už nad ním stojí chlap, 
hlava v oblakoch, obor samozrejme. 

,Janíčko, Janíčko, keď sa mi deväťde-
siatdeväťkrát zaprisaháš, že si nevezmeš 
za ženu princeznú, kráľovskú dcéru, na-
ženiem ti vojakov do kufra." 

Janíčko sa deväťdesiatdeväťkrát za
prisahal, kdeže by ho bolo napadlo brať 
si kráľovskú dcéru za ženu. No, obor 
vzal kijak a všetkých vojakov, kravy 
a sliepky nahnal naspäť do kufra. No, 
bol to predsa obor, nie? 

Ide Janíčko s kufrom, raduje sa, už je 
bohatý. Príde domov, zabudol, že sa ob
rovi deväťdesiatdeväťkrát zaprisahal, 
a samozrejme, chce sa oženiť s princez
nou. 

„Počúvaj, mami, choď ku kráľovi pre 
princeznú." 

„Nech ťa šľak trafí, myslíš si, že kráľ 
dá dcéru žobrákovi?" 

„Len ma, mami, poslúchni." 
A tak Rómka ide, pretože sa bála. Ide 

k bráne, volá: „Kráľu, posiela ma môj 
chlapec, či by si mu nedal za ženu svoju 
najmladšiu princeznú." 

„Choďte, pusťte na tú cigánku býka, 
nech ju roztrhá." 

Matka uteká domov: „Chlapče, pus
tili na mňa býka, takmer ma roztrhal." 

„Len choď, mami, naspäť, nič sa ti 
nestane." 

Nútil ju, nútil, išla teda znova — 
a kráľ poslal na chlapca svoje vojsko. 
Ako vojaci prišli, Janíčko otvoril svoj 
zhnitý kufor a hop, celý svet je obalený 

Janíčkovými vojakmi. Kráľovým voja
kom hlavy skáču dolu, kráľ posiela no
vých a nových vojakov, všetkým hlavy 
dolu, kráľ už nemá na sklade ani jedné
ho vojačika, sadne si teda do kočiara, 
ide k Janíčkovi sám. Celá kráľova armá
da pobitá, aj Janíček už vypotreboval 
svoj kufor. 

„No," hovorí kráľ, „vidím, že si bo
hatší ako ja, tak si moju dcéru môžeš 
vziať." 

Janíčko ide, pekne oblečený, čierne 
šaty, klobúk, učesaný, sadne s princez
nou do kočiara a hybaj do kostola. 
A odrazu obor! 

Janíčko, Janíčko, veď ja ťa chytím. Ne
budeš viac chodiť po zelenej trávičke." 

Janíčko sa da na útek. Uteká, uteká 
do hustého lesa, nech nás pred ním Pán 
Boh chráni.. V tom lese je koliba, v koli
be býva čarodejnica. Janíčko už nemôže 
ďalej, je zmorený, musí sa trocha vy
spať. 

„Jaj, moja dobrá babička, dovoľ, aby 
som si pri tebe trocha odpočinul. Hneď 
vstanem a pôjdem ďalej." 

Najedol sa, napil, nasýtil sa, pospal 
si, zobudila ho a ide ďalej. A tá čarodej
nica mu dala do vrecka kúsok zemiaka. 

Janíčko si, samozrejme, pospal pri 
druhej aj pri tretej čarodejnici a každá 
mu dala do vrecka kúsok zemiaka. 

Príde rómsky chlapec k vode, prestrie 
plachtu, plachta ho nesie na druhú 
stranu. A to už k brehu dobieha obor, 
ale na druhú stranu nemôže. 

„Počúvaj, Janíčko," volá obor, „neva
dí, že som ťa nechytil dnes, veď ja ťa 
chytím na budúci týždeň. Polievku, čo 
je na tomto svete prichystaná pre teba, 
tu budem jesť ja." 

No, Janíčko doplával na druhú stra
nu, ľahol si, zaspal. Na tri zemiaky za
budol. A odrazu mu z vrecka vyskočia 
traja psi. Traja veľkí psi... Tie zemiaky 
sa mu totiž vo vrecku premenili na 
psov, samozrejme. Jeden sa volá Ťažký, 
druhý Silný a tretí Počujnadiaľku. No, 
samozrejme, Janíčko vstane a padne na 
zadok od strachu. Ale psíčkovia už 
k nemu bežia, vrtia chvostíkmi, a tak sa 
chlapec nebojí. 
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Janíčko príde k jednej gádži*, prosí, 
či by u nej nemohol prenocovať. Psi 
chodia každý deň na lov, dva, rri zajace 
prinesú, má dosť aj Janíčko aj gádži. 
Majú čo jesť. A obor chodí po svete, po 
celom svete hľadá Janíčka. 

Raz ráno hovorí Ťažký: „Som dnes 
voľajaký chorý, ostanem doma." 

Zakopal sa do zeme, do pol sveta sa 
prepadol, je to Ťažký, nie, prikryl sa hli
nou. A Janíčko ide na lov s dvoma psa
mi. No nič, keď je chorý, nechám ho 
doma pri gádži. 

Ide s dvoma psami, Počujnadiaľku 
hovorí: „Som dnes voľajaký chorý, mu
sím sa liečiť." 

Zákope sa do zeme, prikryje sa hli
nou. Janíčko ide sám s jedným psom. 
Ale aj Silný hovorí: „Som dnes nejaký 
chorý." 

Zákope sa do zeme, prikryje sa hli

nou. Nech sa uzdraví, hovorí si Janíčko 
a ide sám. Ide sám, bez psov. Tým psom 
totiž privolal chorobu obor. 

No, obor už prichádza. Rómsky chla
pec vylezie na vysoký strom, obor rrasie 
stromom vo veľkom hneve. Už striasol 
z Janíčka košeľu, už z neho srriasol no
havice, už z neho striasol klobúk i sako, 
už sedí Janíčko celkom nahý na strome. 

A Počujnadiaľku hovorí: „Bratia, 
obor trasie s Janíčkom, ste už zdraví?" 

Psi sa rýchlo uzdravili, schmarli obra 
do zubov, trasú s ním. Trasú s ním, tra
sú, až sa z neho sype piesok a kamene. 
Celá hora piesku sa z neho vysypala. 
Ten obor bol totiž stvorený zo skaly. 

Keď ten chlapec videl, ako to všetko 
dopadlo, vzal si psov so sebou domov 
k mamičke. Oženil sa s princeznou ešte 
raz a žili a žili a mňa už, samozrejme, 
bolia ústa. 

"gádži — rómske oznečenie pre Nerómku, doslova 
sedliacka (gádžo — sedliak, Neróm) 

(Hubschamnnová, M.: Romské pohádky. Fortuna, 
Praha 1999.) 
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A n d r o v e r d a n d r u g o s n a n e , 
Na voze n i e sú o j e , 

m r o p i r a n o š u k a r n a n e . 
môj m i l ý n i e j e pekný . 

Ľ o ľ 1 p h a b a j p r e č i n a v a , h o p - h o p -
Červené j a b l k o r o z d e l í m , hop - hop - hop, 

j e p a š t u k e , j e p a š m a n g e , h o p - h o p 
p o l o v i č k u t e b e , p o l o v i č k u mne, hop - hop - hop. 

h o p 

- h o p 

/ : L a k e r e b a l a , 
/ : J e j v l a s y , j e j v l a s y , 

e d a j , o d a t u c h a n e l 
mama, o t e c u č e š ú . 

L a k e r e b a l a , 
J e j v l a s y , j e j v l a s y , 

e d a j , o d a t 
mama, o t e c u č e š ú . 

l a k e r e b a l a 

l a k e r e b a l a 

u c h a n e l . 

S o š k e mange r o m ň i t u mange 
Prečo ma ty žena n e ľ ú b i š , 

s o š k e mange r o m ň i t u mange 
p rečo ma ty žena n e ľ ú b i š . :/ 

n a k a me 1 , 

n a k a m e 1 . : / 

D u j , d u j , d u j , d u j d e š u d u j , 
Dva, d v a , d v a , d v a , d v a d s a ť d v a , 

n a č u m i d a v , n a č u m i d a v p a r n o m u j . 
nepobozkám, nepobozkám b i e l u t v á r . 

0 p a r n o muj č u m i d a v, 
B i e l u t v á r bozkávam, 

g e r e k o s t a r k l k l d a v , 
kabá t obj ímam, 

š a r l a g l , š a r l a g l t e c h u d a v . 
š a r l a c h , š a r l a c h c h y t í m . 

L o l e t o p a n k i , p a r n e s a n d a l k i 
Červené t o p á n k y , b i e l e s a n d á l k y 

l o l e š n u r k e n c a . 
s če rvenými š n ú r k a m i . 

Me le n a u r a v a , 
Neobujem s i i c h 

me p r o Č e c h i n a d ž a v a . 
a do Č i e c h nepôjdem. 

Č h a j o r i r o m á n i 
D i e v č a t k o rómske 

k e r mange j a g o r i , 
urob o h n í č e k , 

na c i k ň i , na b a r i , 
n i e m a l ý , n i e v e ľ k ý , 

č a r a v t r o v o ď o r i . 
l í ž e m t v o j u d u š i č k u . 
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Vedľa k o h o c h c e l byť R ó m 
p o c h o v a n ý ? 

C i g á n naš ie l podkovu 
Cigán bol na súde. No, čo si ukradol? Nič som neukradol, 
len som našiel podkovu. 
Za to by ťa nechytili. 
No, k tej podkove bol prikovaný kôň. 
(Jdeme dlouhou cestou. Arbor vitae, Praha 1998) 

Príde Bela do krčmy na koni. 
Priviaže koňa k stromu pred 
krčmou, vojde dnu, objedná 
si pálenku — jeden pohárik, 
druhý pohárik, tretí pohárik 
— vypije, zaplatí, chce ísť 
domov, kôň nikde. 
Ale zabudol som vám pove
dať, že ten krčmár bol prefí
kaný podvodník, klamár, kra
dol tak, že by bol ukradol 
i rúcho z Pána Boha. 
Bela ide za krčmárom a skrík
ne: „Počúvaj, ty sopliak, ty 
držgroš, ty koňožrút! Ako
náhle mi neprivedieš koňa, 
urobím, čo urobil môj dedko 
pred dvadsiatimi rokmi!" 
„A čože ja viem, kde máš 
svojho koňa?" hovorí krčmár, 
ale už sa trocha bojí. 
Bela zakričal ešte raz: „Ty 
teda vážne chceš, aby som 
urobil to, čo urobil môj 
dedko pred dvadsiatimi 
rokmi?!" 

Tentokrát sa už krčmár tria
sol. „Počkaj, cigán, idem sa 
pozrieť." 
Vyšiel von, zavolal syna: „Jaj, 
synáčik, priveď koňa, cigán 
chce urobiť, čo urobil jeho 
dedko pred dvadsiatimi 
rokmi!" 
Chlapec priviedol koňa. Bela 
nasadol na koňa a hybaj 
domov. 
„Počkaj chvíľu, cigán, buď 
taký dobrý a povedz mi, čo 
tvoj dedko pred dvadsiatimi 
rokmi urobil." 
Chcete aj vy vedieť, čo urobil 
Belov dedko pred dvadsiatimi 
rokmi? 

Šiel domov pešo 

(Húbschmannová, M.: Hin man ajsi 
čhaj, so... Romské hádanky. Fortuna, 
Praha 2003.) 
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"gádžo 
— rómske 
označenie 

pre Neróma, 
doslova sedliak 

Jeden Gádžo*, jeden Žid a jeden Róm išli kradnúť do kráľovského zámku. Chytili 
ich. „Čo s nimi urobíme?" hovoria páni. A odsúdili ich na smrť. Tí traja teraz 
nariekajú, nikomu sa nechce umrieť. 
„Urobili ste strašné darebáctvo," hovorí sudca, „umrieť musíte, ale preukážem 
vám jednu láskavosť. Každý z vás si môže zvoliť, vedľa koho chce byť pochová-
ný." 
Gádžo bol zbožný človek a tak hovorí: Jedine vedľa nášho nebožtíka farára. Bol 
to človek spravodlivý, dúfam, že sa za mňa prihovorí u Pána Boha." 
Žid hovorí: ,Ja chcem byť pochovaný vedľa nášho nebožtíka rabína. Tiež to bol 
spravodlivý človek." 
„A čo chceš ty, Cigán?" 
,Ja chcem byť pochovaný vedľa vás, sudca, pretože vy ste ten najspravodlivejší." 
,Ja som ale predsa ešte neumrel, Cigán!" 
„To nič, ja na vás počkám, pán sudca!" hovorí Róm. 
Nakoniec Róm zachránil všetkých troch. Vyhnali ich a Róm sa pre istotu modlil 
aby dal Boh sudcovi dlhý život. 

(Húbschmannová, M.: Hin man ajsi čhaj... Romské hádanky. Fortuna, Praha 2003.) \ 

C o u r o b i l 
B e l o v 
d e d ko 
p r e d 
d v a d s i a t i m i 
ro k m i ? 



Chyti I i 
C i g á n a 
v o b c h o d e 
Cigána chytili v obchode 
ako kradol. Sudca mu 
povedal: Chytili ťa 
v obchode, nemôžeš sa 
vyhovárať. 
To nie je kumšt, mali ste 
ma pustiť von, a potom 
ma skúste chytiť. 

Qdeme dlouhou cestou. Arbor 
vitae, Praha 1998) 

Ako viac 
ušetr iť 
Príde Róm domov, celý 
zadychčaný, žena sa ho 
pýta: „Prosím ťa, človeče, 
čo dýchaš ako kováčske 
mechy?" 
„Ale, utiekol mi autobus, 
a tak som za ním bežal 
a ušetril som osemnásť 
korún." 
„A to si nemohol bežať 
za taxíkom? Bol by si 
ušetril tri srovky!" 

(Húbschmannová, M.: Hin man 
ajsi čhaj... Romské hádanky. For-
tuna, Praha 2003.) 

R u š t e 

m u j e s t a r e 

b a c h t d a r a l . 

Š ť a s t i e s a b o j í 
z a m r a č e n ý c h t v á r i . 

v 

Co máš v p l a c h t i č k e ? 
Jedna Rómka šla na pánske kradnúť zemiaky. Keď sa vracala domov, ide pán na koni. A tá 
Rómka mala na chrbte plnú zájdu zemiakov. 
„Co to máš v plachtičke, cigánka?" pýta sa pán. 
„Nazbierala som si kamene, veľkomožný pán," hovorí Rómka. 
„Neklam, máš tam zemiaky!" 
„Tak keď to viete, pane, načo sa pýtate?" 

(Húbschmannová, M.: Hin man ajsi čhaj... Romské hádanky. Fortuna, Praha 2003.) 
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LACHO 

R A Ť A H A . 

DOBRÉ 

RÁNO. 

L A Č H O 

D I VES . 

DOBRÝ 

V E Č E R . 

L Á Č H O 

O d p ú š ť a n i e 
n a V i a n o c e 
Starí Rómovia spomínajú, že pri šted
rovečernom stole mal otec rodiny sláv
nostný príhovor, v ktorom všetkých 
vyzýval k zmiereniu a odpusteniu. Vzá
jomné odpúšťanie v užšej rodine, ktoré 
často končilo očistným plačom a obja
tím, pokračovalo po večeri návštevami 
a vzájomným odpúšťaním v širšom prí
buzenstve a u susedov. 
Matka oddelila z každého vianočného 
jedla kúsok aj pre zosnulých príbuz
ných. 

DOBRÝ 

D E Ň . 

Cigánov sen 
V malej dedine blízko rieky v Tarrách stála malá chatrč. V nej žil 
lenivý Cigán. Nerobil nič užitočné, len kradol a zabíjal chránené 
zvieratá. Jedného dňa nemal čo do úst položiť. Pozbieral suché 
omrvinky a išiel spať. Mal strašný sen. Zjavil sa mu čert, ktorý mu 
povedal: „Ty sa prepadneš!!! Nepatríš na tento svet, pretože krad
neš a zabíjaš chránené zvieratá. Vezmem ťa so mnou do pekla. 
Hovorím ti, keď nebudeš pracovať, peklo ťa čaká." V tej chvíli sa 
Cigán zobudil, vyskočil z postele a odišiel do mesta hľadať si 
prácu. Od tej chvíle ho zaujímala len práca a nič viac. Pomáhal 
zvierarám a vždy si pamätal, že bez práce nie sú koláče a že čert 
nespí. 

R. K. (13 rokov) 

(Bože, dopraj im šťastie. Nadácia Milana Simečku, Bratislava 2002) 
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H A L U Š K I GRASTANE MASEHA I H a l u š k y s k on s kým mäsom 

výberová múka hrubá Očistené zemiaky postrúhame na strúhadle, pridáme múku, soľ a vymiešame cesto, nie príliš 
alebo polohrubá husté. Pripravené cesto pretláčame cez haluškové sitko do vriacej vody a necháme variť asi 15 
6 - 7 väčš ích zemiakov minút. Kým sa halušky varia, pripravíme si mäso. Cibuľku pokrájanú nadrobno podusíme na 
0,5 kg konského mäsa masti s pomletým mäsom, pridáme soľ a čierne korenie. Mäso dusíme do mäkka. Uvarené 

^ 1 c ibuľa halušky precedíme a pomiešame s uduseným mäsom. Podávame s kyslou uhorkou, 
masť 
č ierne korenie 
so ľ 

ROMÁNE GOJA | Gó ja 

^ 15 ks bravčových č r iev Črevá dobre vyčistíme, umyjeme a narežeme na dĺžku asi 30 cm. Jeden koniec zviažeme niťou 
^ 1,5 kg zemiakov alebo prepichneme špáratkom. Potom pripravíme cesto. Zemiaky očistíme, umyjeme a postrú-
^ 5 s t rúč ikov cesnaku hame na strúhadle. K postrúhaným zemiakom pridáme nadrobno pokrájanú cibuľku, cesnak, 
^ c ibuľa korenie, soľ, trošku vegety, 5 polievkových lyžíc múky a olej. 
^ vegeta, korenie, so ľ Všetko spolu vymiešame a plníme pripravené črevá do polovičky. Potom zviažeme aj druhý 
^ 5 l y ž i c polohrubej koniec čreva. Naplnené črevá dáme do vriacej vody a varíme asi 45 minút na miernom ohni. 

múky Uvarené črevá vyberieme a naukladáme na plech s troškou oleja. Pečieme do ružová. 
5* 1 dl oleja Podávame s chlebom a pivom. 

R A N T Á Š I | H a l u š k y s f u n d z a ľ o u 

0 1 kg zemiakov Očistené a na strúhadle postrúhané zemiaky zmiešame s polohrubou múkou. Vypracujeme 
- 3 - 4 l y ž i ce cesto, z ktorého potom hádžem halušky do vriacej a osolenej vody. 

polohrubej múky Kým sa halušky varia, na masti speníme nadrobno pokrájanú cibuľku, pridáme múku, a spolu 
3 dl mlieka (môže byť popražíme. Do zápražky prilejeme 3 dl mlieka, pomiešame a varíme spolu asi 15 minút. 
aj ky s l é ) Medzitým uvarené halušky scedíme a pomiešame s pripravenou zmesou, tzv. fundzaľou. 

í- 1 c ibuľa 
o le j alebo masť 
so ľ 

R I Š K A Š A K R E D Ž A T K I | R y ž o v é d ž a t k y 

^ 0,5 kg ryže Umytú ryžu dáme variť do osolenej vody. Keď ryža zmäkne, zahustíme ju hladkou múkou 
** h 1 adká múka a popučíme na hustú kašu, ktorú potom necháme vychladnúť. Ryžové džatky vytvarujeme tak, 

na zahustenie že lyžicu ponoríme do roztopeného masla a naberieme ryžovú kašu. Nakladáme na tanier, posy-
^ maslo peme cukrom a zalejeme maslom. 
^ cukor Podávame s mliekom. 
> so ľ 

P I Š O T A | K n e d l í k y - P i š o t a 

1 kg zemiakov Očistené a postrúhané zemiaky vymiešame s polohrubou múkou, pridáme 1 lyžičku soli 
0,5 kg polohrubej múky a vyvaľkáme cesto na hrúbku 3 cm. Cesto pokrájame na menšie štvorce a plníme jednou z vyš-
1 c ibuľa šie uvedených plniek. Naplnené knedlíky varíme vo vode. Uvarené knedlíky vyberieme a poleje-
1 lyž ička sol 1 me nadrobno pokrájanou cibuľkou opraženou do zlatistá na masti, 
tvaroh alebo bryndza 

(Romaňi tavľaroďi. Rómska kuchárka. Minority Rights Group — Slovakia, Bratislava 1997.) 
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Povedz m1, kde je Boh. 

A t y m i p o v e d z , kde n i e j e 
Keď ju n e v i d í š , 
v i d í š j u . 
Tma 

Ž iv ím 1ch, š l i a p u po mne, robia 

do mňa d iery , a predsa 1ch ž i v ím 

Zem. 

Keď je toho málo, p r o s í š Boha: Daj 
to , daj t o ! 

Keď je toho ve ľa , v o l á š Boha: Bože, 
zachráň ma pred tým! 
V o d a . 

Čo urobí každé d ieťa, keď sa narodí? 
M i e s t o v b r u š k u ď a l š i e m u d i e ť a t k u . 

Jedno je r ý c h l e j š i e ako v i e t o r , 

druhé s l a d š l e než med, t r e t i e 

je ť a ž š i e než č i e r n a zem. 

M y š l i e n k a , s p á n o k , h r i e c h . 

Čo r a s t i e koreňom nahor? 
Ho rný z u b . 

Mám brata, k to rý sa rod í na slnku 

a vo vetre umiera. 

P o t . 

Mám dve sestry, čo majú nohy 

v bruchu. 

T o p á n k y . 

Koľko zemiakov 
zješ na prázdny 
žalúdok? 
J e d e n , o s t a t n é u ž n e j e š n a 

p r á z d n y ž a l ú d o k . 

s t r a n a L 2 n e b y ť s á m | o k t ó b e r 

Hanbi sa, kto to má, kto 

nemá, hanbi sa eš te v iac . 

Čo to je? 

Z á p l a t a . 



Koho najviac bozkávaš? 
L y ž i c u . 

Kedy je krava 

n a j ť a ž š i a ? 

Keď t i s t ú p i n a 

n o h u . 

Bez k r í d e l to H e t a , 

bez rúk to b 1 j e . 

Z v o n . 

Akých 
kameňov 
j e vo 
vode 
n a j v i a c ? 
M o k r ý c h . 

Aký je Róm, keď skoč í 
do vápna? 
H l ú p y , načo s k á č e d o v á p n a ? 

(Húbschmannová, M.: Hin man ajsi čhaj... Romské hádanky. 
Fortuna, Praha 2003.) 
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S t r u č n á h i s t ó r i a R ó m o v 
K 0 K A M E L C A P E S , 

NA D Ž A N E L , SO 

0 D A B A C H T . 

K t o má r á d l e n s e b a , 
n e v i e , č o j e š ť a s t i e . 

Č H I V E C I K P R 0 

K H A M, NA 

Z A M A K H E H A L E S -

P E R L A T U K E P R 0 

Š E R O . 

S l n k o n e z a š p i n í š , a n i 
keď bude š doňho h á d z a ť 
b l a t o - i b a ž e t i s p a d n e 
b l a t o n a h l a v u . 

3. - 5. / 9. — 10. s t o r o č i e 

Migrácia z Indie, z úrodného Pandžábu. 
Prvé dlhšie zastavenie pred rozdelením 
bolo v Byzantskej ríši, kde sa pravdepo
dobne zdržali dve až tri storočia. Jedna 
skupina putovala na západ cez Irán, 
Arméniu a Grécko do Európy. Druhá sa 
pohla cez Sýriu, Egypt, Severnú Afriku do 
Španielska. Tam sa stretával západoeu
rópsky so severoafrickým prúdom. Do 
Ameriky a do Austrálie sa dostali začiat
kom 2. pol. 19. storočia. 

12. s t o r o č i e 

Za najstaršiu správu zo strednej Európy 
sa považuje zápis rakúskeho mnícha, 
ktorý o nich píše ako o svetobežníkoch. 

13. s t o r o č i e 

Príchod Rómov do Uhorska. Išlo o nená
padné skupiny, ktoré sa spôsobom živo
ta príliš neodlišovali od domáceho oby
vateľstva. 

14. — 15. s t o r o č i e 

ACH ODO J , K A J 

G I Ľ A V E N , BO 

0 B E N G 3 S ľ A NA 

D Ž A N E L . 

Z o s t á v a j t a m , kde s a 
s p i e v a - d i a b l i s p i e v a ť 
n e d o k á ž u . 

Európa 

T o l e r a n c i a 

Príchod nových skupín okázalých Ró
mov, vydávajúcich sa za egyptských pút
nikov, ktorí si musia odpykať trest. Nie
ktoré legendy o egyptskom pôvode sú 
dodnes známe medzi Rómami. Jeden 
z najčastejšie rozširovaných príbehov 
rozpráva o tom, že Rómovia (teda Egyp
ťania) neprijali svätú rodinu s Ježišom 

0 D Ž I V I P E N SAR 

Č H A V O R E S K E 

G A D 0 R 0: C H E V A L O . 

D Ž U N G A L O , 

C H A R N 0 . 

Ž i v o t j e ako d e t s k á 
k o š i e ľ k a : d e r a v ý , 
š p i n a v ý a k r á t k y . 

na úteku pred Herodesom. V inej legen
de jedine Róm neodmietol ukovať klince 
na Ježišovo ukrižovanie. Posledný však 
už neukul, pretože zrazu sa pred ním 
objavil ohnivý klinec, pred ktorým 
musel uniknúť na iné miesto. Odvtedy 
sa ohnivý zázračný klinec zjavoval Ró
mom ako horiaca výčitka a nútil ich 
putovať z miesta na miesto. 
Kresťanská Európa Rómov prijímala 
a jednotliví panovníci im udeľovali listi
ny, ktoré im zaručovali prijatie v ktorej
koľvek časti krajiny a chránili ich pred 
trestami a stíhaním. Tieto skupiny boli 
veľmi nápadné svojim výzorom aj sprá
vaním. Nosili staré potrhané šaty, ale 
v ušiach mali všetci zavesené zlaté penia
ze. Náčelníci skupín sa vyhlasovali za 
šľachtu a obliekali sa podľa módy uhor
ských šľachticov. Ženy veštili domácemu 
obyvateľstvu z rúk. Rómovia sa na svo
jich cestách často dopúšťali drobných 
krádeží, no sprievodné listiny ich chráni
li pred potrestaním. Rómovia so sebou 
prinášali tanec, hudbu a iné umelecké 
prejavy, ktoré boli síce cirkvou odmieta
né a kritizované, no obyvateľstvo a časť 
feudálov ich v období vytlačenia svetské
ho umenia presiaknutom cirkevnou kul
túrou vďačne prijímalo. 
Potomkovia tejto migračnej vlny sú sku
piny Sinte v Nemecku, Manuša vo Fran
cúzsku, Gitani v Španielsku a Kalé v Ang
licku. 

16. — 17. s t o r o č i e 

Európa 

V y h n a n s t v o 

Ochranné listiny strácali platnosť, uká
zalo sa, že tvrdenia Rómov sú vymyslené 
a že dokonca nie sú ani kresťanmi. Mno
žili sa krádeže a podvody a vzrastala 
nevraživosť domáceho obyvateľstva, kto
rej vyvrcholením bola krvavá diskrimi
nácia. Začali sa šíriť rôzne teórie o tom, 
že Rómovia vlastne nie sú žiadnym náro
dom, je to len etnicky zmiešaná zberba 
príživníkov, darebákov, podvodníkov, 
čarodejníkov, bezbožníkov, zlodejov a 
rôznych asociálnych živlov, vyhýbajúcich 
sa práci. Všetky teórie stáli na pred
poklade, že Rómom sa človek nenarodí, 
ale sa ním stáva asociálnym spôsobom 
života. 
Príkazy na vyhostenie Rómov vo všet-
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kých krajinách západnej Európy naraz. 
Neuposlúchnutie sa kruto tresralo. 
Mohl i byť beztrestne zabití, mužov po
pravovali, ženám a deťom odsekli ucho, 
posielali ich na galeje, do vyhnanstva, bo
li vyholení, bičovaní, ženy zneuctené, vy
stavení s obojkom na krku, palicovaní, 
vypaľovali im znaky, križovali ich popri 
cestách. V mnohých krajinách boli medzi 
šľachtou obľúbené poľovačky na Rómov. 
Väčšina štátov zrušila trest vyhnanstva 
v 19. storočí. 

15. — 18. s t o r o č i e 

U h o r s k o 

Rómovia boli zaraďovaní medzi podda
ných, čo svedčí o rom, že išlo prevažne 
o usadené alebo polousadené skupiny. 
Ich postavenie bolo síce nižšie ako pod
daných roľníkov, no na území Uhorska 
ich nikdy nestihla taká nevraživosť a dis
kriminácia ako v krajinách západnej 
Európy. Jednou z príčin bola nižšia úro
veň organizácie remesiel a možnosť zara
diť sa so svojimi remeslami medzi ostat
ných obyvateľov (na rozdiel od krajín 
západnej Európy, kde bolo nemožné pre 
cudzinca preniknúť do cechovej organi
zácie). Medzi najbežnejšie povolania pat
rilo kováčstvo, korytárstvo, košikárstvo, 
štetkárstvo, črevárstvo. Panovníci ich 
využívali aj ako beharov — pomocníkov 
pri poľovačkách, vojakov, či katov. 
Mnohí boli aj dobrými hudobníkmi, 
čím si získavali najviac sympatií. Rodiny 
hudobníkov žili spravidla na vyššej úrov
ni ako ostatné skupiny Rómov. 
Aj keď situácia v Uhorsku nebola ideál
na, bola neporovnateľne znesiteľnejšia 
ako v krajinách západnej Európy, kde 
boli Rómovia štvancami a zápasili o holý 
život. Preto začiatkom 17. storočia začí

najú prichádzať do Poľska a do Uhorska 
nové vlny Rómov zo západnej Európy a 
relatívne bezproblémové spolužitie s do
mácim obyvateľstvom sa začína kompli
kovať. Prenasledovaní Rómovia sa zdo
konalili v umení skrývať sa, podvádzať a 
hlavne kradnúť. Mnohé skupiny okrem 
toho prenášali nákazlivé choroby. Mno
žia sa sťažnosti a zemepáni na to reagu
jú príkazmi na vyhnanie rómskych sku
pín z jednotlivých panstiev, prípadne 
stolíc. 
Tu niekde je možno začiatok rozdielov 
medzi Rómami na území Slovenska, 
ktoré pretrvávajú dodnes. Sú dediny, 
mestečká, alebo aj celé oblasti, kde spo
lunažívanie Rómov a Nerómov je nekon
fliktné, určované nepísanými zákonmi, 
vyhovujúcimi obom stranám. Obvykle 
ide o rómskych starousadlíkov. A sú ob
lasti, kde Rómovia svojim výrazne aso
ciálnym správaním ohrozujú ostatných 
obyvateľov, vyvolávajú strach, napätie a 
odpor. 

2. pol. 18. s t o r o č i a 

U h o r s k o 
Násilná as imi lác ia 

Osvietenecké snahy panovníkov Márie 
Terézie a Jozefa II. neobišli ani uhor
ských Rómov. 
Z mnohých nariadení, ktoré vydali, vybe
ráme niekoľko: 

Rómovia sa nesmeli ženiť, ak neboli 
schopní zabezpečiť rodinu. 

- : Rómske deti boli odoberané rodi
čom vo veku dvoch až štyroch rokov 
a prideľované na výchovu do sedliac
kych rodín do veku desiatich rokov. 
Počas tohto obdobia nesmeli byť 
navštevované rodičmi. Od desiatich 

rokov mali ísť rómske deti slúžiť ale
bo učiť sa remeslu. 
Dospelí mladí Rómovia boli povolá
vaní k vojsku a nesmeli byť púšťaní 
domov. 

< Zakazovalo sa žiť viacerým rodinám 
v jednom dome aby sa predišlo čas
tým roztržkám. 

^ Bez pasu a bez vedomia richtára ne
smeli opúšťať dedinu. 
Nesmeli chovať kone a obchodovať 
s nimi. 
Mal i sa prispôsobiť sedliakom v ob
liekaní, spôsobe bývania, v reči, 
v menách, vo vyznávaní kresťanské
ho náboženstva a v zachovávaní ob
radov. Mária Terézia trvala na tom, 
že majú byť nazývaní „Novi sedliaci" 
a na ten obraz aj pretvorení. 

Asimilácia sa vykonávala bezducho, for
málne, byrokraticky až násilnícky. 

1939 - 1945 

„Pož ierame" 

P o r r a l m o s — požierame je róm
sky výraz pre (rómsky) holocaust. Holo-
caust je slovo gréckeho pôvodu. V staro
veku znamenalo úplné spálenie. 

1934 
Prvé sústredenie 600 Rómov počas prí
prav na olympijské hry v Berlíne na smeti
sku pri vyústení mestskej stoky. Na sme
tisku boli k dispozícii tri pumpy a dva 
záchody. Väčšina Rómov podľahla in
fekčným chorobám. Tí, ktorí prežili, boli 
roku 1943 poslaní do Auschwitz-Birke-
nau. 
V táboroch antropológovia, psychiatri, 
lekári z Úradu pre výskum rasovej hygieny a 
populačnej biológie podrobovali Rómov 
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rôznym šarlatánskym pokusom. Cieľom 
„výskumov" bolo určiť dedičný charak
ter asociálneho správania. Jedným z po
divuhodných názorov bol napríklad ten, 
že „čistí" Cigáni sú menej nebezpeční ako 
miešanci. Obeťmi tejto klasifikácie sa 
čoskoro stali vážení a významní ľudia. 
Po napadnutí Sovietskeho zväzu v júli 
1941 začali jednotky SS masovo vraždiť 
Rómov v Rusku, Poľsku a na Balkáne. 
Aby masové zabíjanie nedemoralizovalo 
nemeckú armádu, hľadali sa „humán
nejšie" spôsoby vyvražďovania. 

1940 
Prvé pokusy s plynom. Na pokusy boli 
použití ľudia, ktorí mali „životy nedô
stojné žitia", t.j. telesne a duševne pos
tihnutí ľudia a Rómovia. 

Február 1943 
Prvé transporty Rómov do Auschwitz — 
Birkenau. Cigánsky tábor — Zigeunerlager 
sa odlišoval od zbytku tábora. Cigánske 
baraky boli umiestnené najďalej od hlav
ných brán a najbližšie k plynovým ko
morám a krematóriu. Podľa výpovedí 
ľudí, ktorí prežili tábor, boli podmienky 
v jeho cigánskej časti ešte neúnosnejšie 
ako inde. V Auschwitz bolo zavražde
ných 500 000 Rómov. 

Slovenský š t á t 

29 . máj 1940 
Vydaný branný zákon, podľa ktorého 
Židia a Cigáni majú namiesto vojenskej 
služby vykonávať práce, prospešné pre 
štát. Rómovia boli potom posielaní do 
pracovných útvarov. V novembri 1944 bol 
pracovný útvar v Dubnici zmenený na 
zaisťovací tábor, kde boli sústreďované 
celé rodiny. 
Napriek brannému zákonu boli niektorí 
rómski muži odvedení do slovenskej 
armády. Mnoho rómskych chlapcov na 
Slovensku sa pridávalo k partizánskemu 
hnutiu. 

apríl 1941 
Rómovia mali nariadené presťahovať svoje 
obydlia od verejných ciest. Nové osady si 
Rómovia museli postaviť aj niekoľko 
kilometrov od dedín, čo negatívne ov
plyvnilo začleňovanie Rómov do spoloč
nosti a pozitívne sa vyvíjajúce medziet-
nické vzťahy. Pri realizácii rohto nariade
nia ochotne pomáhali s ničením róm
skych kolíb miestni gardisti. 
Na Slovensku žilo oveľa viac Rómov ako 
v Čechách, menej z nich bolo kočovných, 
väčšina bola zžitá s domácim obyvateľ
stvom, takže nebolo také jednoduché 

ich nepozorovane odvliecť. V niektorých 
obciach sa sedliaci zastávali Rómov, tvr
dili, že ich potrebujú na prácu, a tak za
bránili mnohým odvlečeniam. Vďaka 
týmto faktorom nedospelo vyhladzova
nie Rómov na Slovensku do takého štá
dia ako v Čechách.. 

Od ukončenia 2. svetovej vojny 
až po s ú č a s n o s ť 

Genocídu a koncentračné tábory prežilo 
len asi 500 — 1000 českých Rómov. Vďa
ka migráciám zo Slovenska sa do roku 
1947 počet Rómov v Čechách zvýšil na 
16 752. 
Podľa povojnového súpisu zo 14. júla 1947 
žilo na Slovensku 84 438 osôb. 

5 0 - t e roky 
Princíp asimilácie, podporovaný politi
kou sociálnej pomoci. To viedlo k zvýše
niu pasivity Rómov, k spoliehaniu sa na 
riešenie problémov štátom, neskôr k vy
žadovaniu neustálej pomoci a podpory 
zo strany štátu. 

1958 
Zákon „O trvalom usídleníkočujúcich osôb". 
Trestným sa stalo nielen kočovanie, ale 
napr. aj neohlásená zmena trvalého po
bytu. 

60 - te roky 
Politika násilnej asimilácie formou roz
ptylu po celej republike a premyslenému 
presunu z miest silnej koncentrácie. 

7 0 - t e a 8 0 - t e roky 
Koncepcia všestrannej spoločenskej a 
kultúrnej integrácie Rómov. Ukázalo sa, 
že cesta k zvýšeniu životnej úrovne neve
die cez individuálnu prestíž jednotlivcov 
(tá vedie k izolácii), ale cez pozdvihnutie 
celej society, čo súvisí so zvyšovaním et
nického sebauvedomenia a s hľadaním 
vlastných tradičných hodnôt. 

9 0 - t e roky až do súčasnost i 
Demokratizačné snahy, hľadanie naj
vhodnejších spôsobov na pozdvihnutie 
Rómov a medzietnickej komunikácie. 
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R ó m s k e osobnost i 

Cinká Panna | 1711 1772 

Husľová virtuózka, primáška preslávenej kapely. Narodila sa v obci Gómór pri 
Rožňave. Pochádza z rodu významných rómskych primášov. Jej otcovi a bratom je 
pripisované autorstvo viacetých slávnych piesní. Početní literárni aj hudobní 
autori si Činku Pannu volili ako hrdinku svojich diel (napr. Mór Jókai) 

CefferinoJimenezMalla-ElPelé | 1863-1936 

Rómsky mučeník zo Španielska, ktorý bol v roku 1993 blahorečený a katolícka 
cirkev teraz jedná o jeho svätorečení. Zomrel mučeníckou smrťou. Pochádza 
z rodu španielskych Rómov Kale. Nikdy nechodil do školy, bol úplný analfabet. 
Živil sa predajom koni, ako žokej, neskôr ako hlboko veriaci kresťan evanjelizoval 
svojich rómskych spoluobčanov. Bol popravený kôli odporu voči fašizmu. 

Bronislawa Wajs | 1910-1987 

Papuša, rómska poetka európskeho významu. Jej dielo obsahuje viac ako 30 zbie
rok vydávaných napr. Julianom Tuwinom. Jej poézia sa v priebehu vojny stala 
nevyčerpateľnou studnicou rómskej morálky, odvahy a zároveň nádejou do bu
dúcnosti. 

Tomáš Holomek | 1911-1988 

Vojenský prokurátor, prvý rómsky právnik u nás. Pochádzal z rómskeho tábora 
pri Kyjove. Bol synom obchodníka s koňmi a vajdu tohoto tábora. Obaja rodičia 
boli negramotní. Vďaka nadaniu a usilovnosti sa stal prvým rómskym študentom 
Karlovej univerzity v Prahe, kde vyštudoval právnickú fakultu. V dobe existencie 
Zväzu Cigánov-Rómov bol jedným z jeho lídrov. 

LOVE 

PHUNDRAVEN 

0 S V E T O S , A Ľ E 

P H A N D E N A N D R E 

0 J I L 0 . 

P e n i a z e o t v á r a j ú s v e t , 
a l e z a t v á r a j ú s r d c i a . 

Miroslav Holomek | 1925 -1989 

Narodil sa taktiež v Svatoboŕiciach pri Kyjove. Vyštudoval Vysokú školu sociálnu 
v Brne, neskôr sa stal doktorom spoločenských vied. Ako sociológ sa celý život 
venoval rómskej otázke a publikoval na túto tému množstvo statí. 

KA N A 0 PANI 

B 0 N Ď A Ľ 0 L ANDRE 

L E N . 0 MUJ ANDRE 

NA D I K H E S, KANA 

E C H O Ľ I B 0 N Ď A Ľ 0 L 

ANDRO J I L 0 , 

0 Č A Č I P E N ANDRE 

NA D I K H E S. 

T a k . ako v r o z v í r e n e j 
vode n e u v i d í š s v o j u 
t v á r , v s r d c i , 
r o z v í r e n o m hnevom, 
nemôžeš v i d i e ť p r a v d u . 
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T e r a F a b i á n o v á 

A k o s o m c h o d i l a d o školy 
(úryvky) 

„Mamička povedala: „Musíš chodiť do školy, lebo nám zavrú ocka." 
Bolo nás doma päť detí, štyri dievčatá, jeden chlapec. Najstaršia bola sestra, rok po nej ja — 

ale ja som bola silnejšia a rýchlejšia. A tiež väčší darebák. A tak mamička povedala: „Do školy 
budeš chodiť ty, Veľká Hlava, pretože doma zlostíš." Sestra zostane doma pri malých deťoch. 
Nosila ich na chrbte, prala plienky, utierala im nosy a zadočky, zametala, upratovala. Najstaršia 
dcéra musela doma robiť všetky práce, pretože matky chodili slúžiť do dediny a vracali sa až 
popoludní. Naša mamička tiež chodila. Otec robil tehly. Keď neboli zákazky, pracoval u sedlia
kov za kúsok jedla. Boli sme veľmi chudobní. 

Ráno ma mamička zobudila: „Vstávaj, Veľká Hlava, bež sa umyť!" Asi päťdesiat metrov od 
našej chatrče tiekol potok. Tam sme sa chodili umývať. Ráno a večer. Večer som bežala k poto
ku na obidvoch nohách, ale naspäť som skákala iba na jednej, aby mi aspoň tá jedna noha osta
la čistá. V zime, v lete sme chodili bosí. A na sebe som mala iba jediné šatôčky, čo mi mamička 
vyžobrala. Gaťky alebo spodná košieľka? Ani sme nevedeli, čo to je." 

»> 
„Chcela som byť veľmi múdra. A už som čakala, ako budem múdra. Učiteľka stále nešla. Len 

ďalšie a ďalšie dedinské deti vchádzali do triedy. Neboli ako ja. Všetky mali tašky, dievčatká mali 
vo vlasoch mašličky a každá bola oblečená ako bábika. 

Konečne som sa dočkala učiteľky. Poobzerala sa po triede, uvidela ma v prvej lavici a hovorí: 
„Kto ťa sem posadil? Ako to, že sedíš v prvej lavici?" Vytiahla ma a poslala dozadu. „Tam je tvoje 
miesto," povedala. 

Jedného dňa som neprišla do školy. „Kde si bola?" opýtala sa ma učiteľka na druhý deň. 
„Povedali ste mi, že mám špinavé šaty, tak mi ich mamička vyprala." 
Ostala na mňa pozerať. 
„Nemohla som ísť vonku, kým mi šaty neuschli." 

Raz som mala veľký hlad. Práve na hody. Sedliacky vyvárali, piekli, ale u nás, v „cigánskej" 
osade sa hladovalo ako inokedy. Učiteľka sa pýtala detí, čo kto jedol. Prišiel rad aj na nás. Čier
ny Hrniec hovorí: Ja som od včera nejedol. My doma nič nemáme. My jeme len keď sa mama 
vráti z dediny." Bango hovorí: „My tiež ráno nejeme." Naozaj, naše prvé jedlo bolo popoludní, 
keď sa matky vrátili z dediny a priniesli zemiaky, tvaroh, mlieko, skrátka čo im dala gazdiná za 
to, že naštiepali drevo, vykydali hnoj z chlieva, vymazali pec. 

„Čo si jedla ty?" opýtala sa učiteľka mňa. 
,Jaj" oči sa mi rozšírili ako hviezdy. „Keby ste videla, čo som ja všetko zjedla! Koláč s tvaro

hom a maslom, polievku, buchty, tortu...!" 
„Ako to, že ty si jedla a tvoja sestra nemala od včera nič v ústach?" prerušila ma učiteľka. 

„Prečo klameš? Vyplaz jazyk! Dostaneš po ňom, aby si nabudúce neklamala!" 
Musela som vyplaziť jazyk a učiteľka ma po ňom sekla pravítkom. Strašne to bolelo. Ani 

hovoriť som nemohla. Keď som prišla trocha k sebe, hovorím: ,Ja som neklamala! Ja som to 
všetko zjedla! Vo sne! Celú noc sa mi snívalo, ako jem!" 

Učiteľka očervenela, nepovedala nič a odišla odo mňa. 

J E K Y 

j e d n a 

D U J 

d v a 

T R I N 

t r i 

Š T A R 

š t y r i 

P A N D Ž 

p ä ť 

Š O V 

š e s ť 

E A F T A 

s e d e m 

O C H T O 
o s e m 

E Ň A 

d e v ä ť 

D E Š 

d e s a ť 

» > 
Pustili ma do ďalšej triedy. Dostala som vysvedčenie a nebola na ňom žiadna trojka. Veľmi 

som na to bola pyšná. Bežala som domov, skákala som od radosti a už z diaľky volám: „Mami, 
nesiem jedničky a dvojky!" 

„A to si myslíš, že z tvojich jedničiek budeme živí? Jedničky, jedničky, ale aby si doma niečo 
urobila, to nie!" A tým ma mamička odbila. 

>>> 
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Z kostola sa ozvalo zvonenie a ja som utekala do školy. Prvú hodinu sme mali náboženstvo, 
katechizmus. Farár vojde do triedy a spustí: „Ty si bola v cirkuse, však?" 

„Bola." 
„Do cirkusu chodíš a do kostola nie!" 
Hovorím: „V kostole je studená dlažba a ja nemám topánky." 
„Povieš mi, ako sa narodil Ježiš." 
„Ako sa narodil Ježiš, to neviem, nebola som pri tom, ale ak chcete, poviem vám, ako sa naro

dila Ili, naša malá sestrička." 
„Von z lavice a dostaneš na zadok za to, že si drzá!" 
,Ja nesmiem dostať na zadok!" nariekala som a myslela na svoju roztrhnutú sukňu. Farár ma 

vytiahol z lavice, zástera mi spadla a na celú triedu zasvietil môj spln. Deti sa dali do smiechu. 
Farár ma poslal domov. A mamička mi konečne priniesla z dediny nejaké obnosené šaty. 

> » 
Prišiel nový učiteľ. Bol vysoký, mladý. Prezeral si nás. „Tak to sú všetky cigánske deti? Viac vás 

nie je ?" 
,Je, ale tí ostatní nechodia do školy. Keby nás bolo veľa, tak by sa nás učiteľky báli." 
,Ja si vezmem všetky cigánske deti na starosť," rozhodol nový učiteľ. „Ale nikto mi nebude 

do môjho vyučovania hovoriť!" 
Zajtra ráno — čo to vidím — nový učiteľ si to frčí na bicykli po našej osade. Medzi „cigánov"! 

Okrem dedinského sluhu medzi nás nikdy nikto z dediny neprišiel. „Všetky deti, čo majú cho
diť do školy, poďte von!" volá nový učiteľ. „Aven avri!" povedal to dokonca našou rečou! 

Vybehli sme z chatrčí a on — palica v ruke: „Hybaj do školy." 

> > > 

Dlho som do školy nechodila. Prišla vojna a my, Rómovia sme nesmeli chodiť do dediny. A už 
vôbec nie do školy. A tak som vyšla z trerej triedy. 

Tera Fabiánová vyrastala v „cigánskej osade" v Žiharci, okres Galanta. V roku 1946 odišla za prácou do Prahy, kde vyše 
25 rokov pracovala ako žeriavnická. Do školy chodila iba dva roky, ale vzdelávala sa sama, hlavne čítaním. Patrí medzi 
najtalentovanejších rómskych autorov. 

K A J Š U N Ď 0 L 

BUT L A V A , NA 

Š U N Ď O L 

0 J I L 0 . 

Kde počuť mnoho 
s l o v , n e p o č u ť 
s r d c e . 

0 LAV TUKE 

ANDAL 0 MUJ 

AVRI AVEL SAR 

Č I R I K L 0 . A Ľ E 

A Ň I 0 Š E L 

GRAJA LES NA 

C I R D E N A P A L E . 

S l o v o t i z ú s t 
v y l e t í ako v t á č i k , 
a l e a n i s t o kom ' ho 
n e v t i a h n e n a s p ä ť . 

D I L I NO 

P H E N E L , SO 

D Ž A N E L , 

G 0 5 A V E R 

D Ž A N E L , SO 

P H E N E L . 

H l ú p y h o v o r í č o 
v i e , múdry v i e č o 
h o v o r í . 

THE PARNES , 

THE KALES HIN 

LOLO RAT. 

Č i e r n y a j b i e l y m á 
č e r v e n ú k r v . 
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J a r m i l a Č e r m á k o v á 

A p r í l ový príbehy 
A l e b o č o s p ô s o b i l a 
Z knihy Pindralko a trinásť mesiacov. 

f u t b a l o v á l o p t a 

vé počasie. Napríklad dnes: vtrhol do 
kuchyne, hodil tašku do kúta — a hop! 
Skončil v spálni pod perinou. „Ešteže sa 
vyzul..." povzdychne si mama, sestry na 
chvíľu stíchnu. Čo sa vlastne deje? 
Zaspal? 

Vzápätí zvonček ako keď horí. Anež
ka letí otvoriť. Za dverami stojí cudzia 
pani. Má fialový klobúk, fialové uši, fia
lovú tvár a poriadnu zlosť. 

„Máte syna Pravoslava Dzuritu?" 
vyštekne dáma na mamu. 

„Ano, mám syna. Spí. O čo ide?" 
„Okamžite ho zobuďte!" prikazuje 

pani. 
„Prepáčte, ale zatiaľ neviem prečo!" 

pokojne odpovedá mamka. 
„Váš syn mi rozbil okno, rozumiete?" 

kričí rozrušená dáma. 
„Okno?" opakuje mama unavene. 

„Asi bývate naproti ihrisku, však. To je 
smola. Budeme vám to musieť zaskliť. 
Manžel si so sklom poradí, nerobte si 
starosti." 

Dáma znovu nadskočí „Kto tu hovo
rí o sklenárovi?! Váš syn trafil okno 
môjho auta! Mám na to svedkov, preto 
som vás našla! A teraz som úlne nepo-
jazdná — chápete to?" 

Mama to chápe. Mama je nepojazd-
ná už 28 rokov. Za doktorom utekala 
vždy pešo, buď za kočíkom alebo s dec
kom v náruči. Presne toto napadlo aj 
Pindralka, schovaného pod perinou. 
Samozrejme, že nespí a všetko počuje... 
Hanbí sa za nedostatok odvahy... nevie 
čo si počať. 

„A to si ešte neviem predstaviť čo 
urobím," pokračuje tá pani roztrase
ným hlasom, „keď zistím, že auto je 
vykradnuté!" 

„Vykradnuté?" zaznie hromový hlas 
z predsiene a Imro Dzurita, alebo tiež 
Pindralkov otec, stojí nečakane vo dve
rách. „A kto vám to auto stráži teraz?" 

„Môj manžel" vydýchne pani. 
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a čo t u r e c k í vyzvedači . 

„Máte to auto riadne poistené?" pýta 
sa otec. 

„Samozrejme. Ale vy by ste mal..." 
„Pravosláví" zaburáca otec smerom 

k spálni. Pindralko veľmi nerád musí 
opustiť svoj úkryt. „Prečo si tej pani 
rozbil okno ?" 

„Nechcel som, mrzí ma to," zamrmle 
Pindralko. „Prekopol som sa..." 

„Pani má strach, že si chcel niečo 
z jej auta...." 

,Ja nekradnem! Vždy som prvý 
podozrivý, ale nekradnem. V škole ma 
tiež stále vypočúvajú..." 

„Pozrite sa, madam, ja svojmu synovi 
verím. A rovnako verím aj vám, že mu 
neprišijete krádež vášho autorádia, 
napríklad. Takže, čo keby sme sa zatiaľ 
rozlúčili? Ak budete mať nejaké výdav
ky navyše, pošlite mi účet. Adresu 
viete." 

Dáma za sebou bez slova zabuchla, 
ale z chodby jasne dolieha jej krik: 
„Nekradnú, nekradnú! Všetci čierni 
kradnú — veľkí aj malí — všetko jedna 
zberba!" 

„Ty mi môžeš byť ukradnutá" zašep
ká Pindralko s úľavou. A v tej chvíli, ako 
si chcel konečne vydýchnuť — plesk! 
Dobre vyvážená otcova facka ho pribije 
na miesto kde práve stojí. 

„Pozhovárame sa osamote!" vybuch
ne otec a postrčí syna do chladnej obý
vačky, „Tu nejde o kus plexiskla. Zlodeja 
z teba chceli urobiť! Musíš sa vedieť 
brániť sám! Vysvetli mi, ako si mohol 
tak zbabelo utiecť? Ako si sa mohol 
schovať pod perinu! Prečo si v tom 
nechal mamu samotnú? Vrav!" 

Pindralko má obe uši ako v ohni a 
nie je to tým zauchom. Hanbí sa, ako 
už dávno nie. 

„Bolo nás na ihrisku osem. Všetci 
sme hrali, všetci spolu. A keď vletela 
lopta do auta, zrazu som bol sám. Ani 
neviem naisto, či som to okno zasiahol 
ja. Lenže ostatní chalani boli zrazu 

mimo a vraj: „To sa povie, to sa na teba 
povie!" Ani Dan sa ma nezastal... 
Potom sa hneď rozletelo okno na príze
mí a tá ba., tá pani začala jačať. Vyletela 
von, za ňou jej muž, chalani to hneď na 
mňa povedali a ja... ja..." 

„Ty si ušiel" dodá otec sucho. 
„Asi mi to prišlo ľúto, no..." bráni sa 

syn. 
„Kamarát! Tebe toho ešte bude 

v živote ľúto, že sa nestačíš diviť! Uve
dom si, akú máš farbu a akú šancu! Už 
pred mnohými stáročiami, keď sa tu 
naši predkovia ukázali, boli prenasledo
vaní ako zver, pretože ich pokladali za 
tureckých vyzvedačov. Aj oni boli tmaví 
a aj oni rozprávali podivnou rečou. 
Nikto sa vtedy nenamáhal zistiť, kto 
naozaj sú a odkiaľ prichádzajú. Vtedy 
zomieralo mnoho nevinných..." 

„A dnes už nezomierajú?" spýtal sa 
Pindralko, ktorý už smie pozerať správy 
spolu s rodičmi. Otec sa odmlčal. „Tati, 
existuje vôbec na svete také silné čaro, 
ktoré by zlomilo všetku tú — nenávisť?" 

„Samozrejme!" volá z kuchyne 
mamka. „A poďte už konečne ku stolu, 
vy dvaja politici!" 

„Láska. Láska je to tvoje silné čaro, 
ktoré hľadáš. Lenže to je vzácne kore
nie. A len sám Pán Boh vie, prečo je ho 
tak málo! Nech hľadáš ako hľadáš, 
nikdy nie je dosť pre všetkých, ktorých 
svet práve nosí na svojom oslom chrb
te." 

M A N U Š D Ž A L 

PAL E BACHT, 

B I B A C H T AVEL 

PAL 0 M A N U Š . 

Č l o v e k i d e z a 
š ť a s t í m a n e š ť a s t i e 
i d e z a č l o v e k o m . 

ROM M U Š I N E L 

TE Ľ I K E R E L 

AVRI D U V A R 

A J C I SAR 

G A D Ž 0 . 

Róm mus í v y d r ž a ť 
d v a k r á t t o ľ k o ako 
g á d ž o . 

TE AVEL G A D Ž 0 

KE ROMESTE 

ANDRO K H E R, 

RODEL MEL, TE 

AVEL ROM KE 

G A D Ž E S T E . 

RODEL 

C H A R A K T E R I S . 

Ak p r í d e g á d ž o 
k Rómovi do b y t u , 
h ľ a d á š p i n u , a k 
p r í d e Róm ku 
g á d ž o v i , h ľ a d á 
c h a r a k t e r . 
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C i g á n č e n c e 

Štyri malé Cigánčence 

vybrali sa na pupence. 

Každé išlo inou stranou: 

Jedno lúčkou, druhé stranou. 

Tretie malo taký nápad, 

že objaví nový Západ. 

A to štvrté, ver či never, 

naraz prešlo juh i sever. 

C , V í g a n c a 
Chodí, chodí baganča, 

volá na ňu Cigánča: 

Ach, ty jedna ohava, 

čo si taká deravá?! 

Už aj hybaj do opravy, 

dedko Tomáš hneď ťa spraví! 

Bagančička, to je krása, 

ako nová beháš zasa. 

(Vargová, B.: Rómčatá a Rómčence 
a Ako sa stať dievčaťom. Btatislava 1992.) 
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C o d a l B o h R ó m o m 

Náš sladký Boh šiel po ceste a vzdychal. 
Ide oproti nemu Róm, Jančo, a spieva si. 
Vidí Pánbožka, hovorí: „Božíčku, čo ti 
je? Teba niečo trápi." 

Boh hovorí: „Keby si vedel, Jančo! 
Nepodarili sa mi ľudia. Polovica z nich 
sú chytrí, ale sú to darebáci a špekulanti, 
druhá polovica sú síce dobrí, ale zato sú 
to hlupáci." 

„Ale, Božíčku, to predsa vôbec nie je 
až také nešťastie, ako hovoríš. Pozri: 
aspoň polovica ľudí nie sú špekulanti 
a aspoň polovica ľudí nie sú hlupáci." 

Pánu Bohu sa táto reč zapáčila a pýta 
sa Róma: Jančo, čo som vlastne dal 
Rómom, keď som rozdeľoval domy, 
polia, kone, kravy a tak ďalej?" 

„Ach, môj sladký Bože, nám si dal to 
„atakďalej". Pretože sme prišli neskoro. 
Hrali sme, tancovali, zabávali sme sa. 
Jednoducho sme zabudli prísť." 

„No áno, Jančo, lenže ja už vám teraz 
nemám čo dať. Všetok majetok som roz
delil. Ale vieš čo? Nech ti zostane to tvoje 
hranie. Hranie ťa bude živiť. Nech ti zos

tane tá tvoja pesnička: keď ti bude 
ťažko, pesnička ti tú tiaž zloží zo srdca. 
A nech ti ostane tvoj vtip: aj keby si bol 
neviemaký chudobný, vždy budeš vedieť 
žartovať. Tvoju hudbu, tvoju pesničku 
a tvoj humor ti nikto neukradne." 

A tak sa stalo. 

(Húbschmannová, M.: Hin man ajsi čhaj, so... 
Romské hádanky, Fortuna, Praha 2003.) 

TE NA U Ľ A H A S 

K A Ľ I PHUV, NA 

U Ľ A H A S PARNO 

MARO . 

Keby n e b o l o č i e r n e j 
zeme, n e b o l o by a n i 
b i e l e h o c h l e b a . 

K E ROMESTE NA 

Č A Ľ 0 H A . A Ľ E 

ASAHA. 

Medz i Rómami sa 
n e n a j e š , a l e z a t o 
s a z a s m e j e š . 

NA ČA MARO 

THE P A Ť I V 

KAMPEL 

M A N U Š E S K E . 

Č l o v e k p o t r e b u j e 
n i e l e n c h l i e b , a l e 
a j ú c t u . 

(Goďaver lava phure Romendar. 
Moudrá slova starých Romú. 
Zostavila Húbschmannová, 
M., Apeiron 1991.) 
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Nieko ľko vybratých knižiek pre tých, 
čo chcú vedieť viac: 

BANGA, D.: Paramisa.Antológia rómskej rozprávky Bratislava, 1992. 

BELIŠOVÁ, J.: Phurikanegiľa. Starodávne rómske piesne.Bratislava, 
2002. 

BERKY, J. - ĽUBORECKÝ: Sny o šťastí. Bratislava, 1994. 

BĽRKY, J . -MRENICA: Náne oda lavután.Zborník najznámejších róm
skych piesní. Bratislava, 1993. 

Čcrnobäý život. Praha, 2000. 

DAVIDOVÁ,E.: Romano árom. Cesty Romú 1945-1990. Olomouc, 
1995. 

FONSECOVÁ, L: Pochovajte ma postojačky. Rómovia a ich cesty. Brati
slava 1995. 

H A N C O C K , L: Zeme utrpení.Pmha. 2001. 

HORVÁTHOVA, E.: Cigáni na Slovensku. Bratislava, 1964. 

HÚBSCHMANNOVÁ, M . : Mažeme se domluvit. Olomouc, 1993. 

HÚBSCHMANNOVÁ, M . : Romské hádanky. Fortuna, Praha, 2003. 

HÚBSCHMANNOVÁ, M . : Romsképohádky. Fortuna, Praha, 1999. 

LACKOVA, E.: Rómske rozprávky. Košice, 1992. 

LIEGEOIS, J.,P: Rómovia, Cigáni, kočovníci. Bratislava, 1995. 

M A N , Arne B.: Rómsky dejepis. Kalligram, Bratislava 2000. 

M A N U S , E. (ed.): Jdeme dlouhou cestou. Praha, 1998. 

Slovensko-rómsky, rómsko-slovenský slovník. Bratislava, 1996. 

Š1LANOVÁ, D. Vtáčatko koráločka. Bratislava, 1996. 

VARGOVÁ, B.: Rómčatá a Rómčence a Ako sa stať dievčaťom. Bratisla
va, 1992. 

LACKOVA, E.: Narodila jsem se pod šťastnou hvézdou. Praha 1997. 

Tieto, ale i mnohé iné 
tituly si môžte požičať 
v Nadácii InfoRoma, 
ktorá sídli v Bratislave. 
Nadácia InfoRoma vznik
la v roku 1994. 
Vo svojich aktivitách sa 
osobitne zameriava na 
program multikulturálnej 
výchovy s dôrazom na 
rómsku národnosť. Budu
je špecializovanú knižni
cu. Zamestnanci Nadácie 
poskytujú informácie 
o realizovaných a pripra
vovaných projektoch, kon
zultácie a poradenstvo. 

Nadácia realizuje projekty 
výchovno-vzdelávacie, 
zdravotné a projekty 
zamerané na rómsku rodi
nu, ktoré ponúkajú nový 
pohľad na doteraz realizo
vané opatrenia, ktoré sa 
často vykonávali bez pred
chádzajúcich sociologic
kých, psychologických či 
etnologických výskumov. 

Nadácia InfoRoma 
Cukrová 14 
813 39 Bratislava 
tel.: 02/ 52 631 301 - 03 
e-mail: inforoma@netax.sk 
www.inforoma.sk 
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